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INFORMATION SUR L’ENREGISTREMENT ET LA VERIFICATION DE LA GARANTIE  
Toutes les machines doivent être enregi strées, par le conc essionnaire, auprès de 
McConnel Ltd avant livraison à l'utilisateur  final. À la réception des marchandises,  
l'acheteur est responsable de c ontrôler que la v érification de l'enregistrement de garantie 
dans le manuel d'utilisation a été remplie par le concessionnaire. 
Le non respect d’enregistrer votre machine peut invalider votre garantie. 
Envoyer votre déclaration de mis e en services aux Ets Payen Import qui se chargera de 
déclarer la machine chez le constructeur McConnel. 
 
Registration Verification 
 

Nom du marchande ............................................................................................................... 
Adresse du marchande ……………………………………………………………………………. 
Nom du Client……………………………………………………………………………………….. 
Date d’enregistrement de la garantie  .…/…./….  Signature du fournisseur………………….. 
 

 
NOTE POUR L’ACHTEUR 
Assurez que les détails au dessus a été remplis et signe par le concessionnaire pour vérifier que 
votre machine a été enregistré avec McConnel Ltd. 
 

IMPORTANTE:  Pendant les premiers jours d’utilisation d’une nouvelle machine, il est la responsabilité 
de l’utilisateur final d'inspecter régulièrement tous les écrous, boulons et raccords de tuyaux sont 
bien serrés et resserrez si nécessaire. Nouvelles connexions hydrauliques peuvent parfois pleurer de 
petites quantités d'huile quand les joints d'étanchéité et les joints s’installent. S’il y a une fuite 
resserrez la connexion, regardez le tableau au dessous pour plus d’information. 
Les tâches au dessus doivent être effectuées sur une base horaire au cours de la première journée de 
travail et au moins une fois par jour par la suite, dans le cadre de la procédure de machines d'entretien 
général. 
 

REGLAGES TORQUES POUR LES RACCORDS HYDRAULIQUES 

EMBOUTS HYDRAULIQUES  ADAPTEURS PORT AVEC JOINTS 
ETANCHEITE 

BSP Réglag es Metrique  BSP Réglag es Metrique 
1/4” 18 Nm 19 mm  1/4” 34 Nm 19 mm 
3/8” 31 Nm 22 mm  3/8” 47 Nm 22 mm 
1/2” 49 Nm 27 mm  1/2” 102 Nm 27 mm 
5/8” 60 Nm 30 mm  5/8” 122 Nm 30 mm 
3/4” 80 Nm 32 mm  3/4” 149 Nm 32 mm 
1” 125 Nm 41 mm  1” 203 Nm 41 mm 

1.1/4” 190 Nm 50 mm  1.1/4” 305 Nm 50 mm 
1.1/2” 250 Nm 55 mm  1.1/2” 305 Nm 55 mm 

2” 420 Nm 70 mm  2” 400 Nm 70 mm 
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POLITIQUE DE GARANTIE   
 

 

ENREGISTREMENT DE LA GARANTIE 
 

Toutes les machines doivent être enregistrées, par le concessionnaire de McConnel Ltd, avant livraison à 
l'utilisateur final. À la réception des marchandises, il incombe à l'acheteur de contrôler que la Vérification 
de l'enregistrement de garantie a été remplie par le concessionnaire dans le manuel d'utilisation. 
 

 
1. GARANTIES LIMITÉES 

 

1.01. Toutes les machines devant être montées sur un tracteur et fournies par McConnel Ltd sont garanties 
sans défauts de matériaux et de fabrication pour une durée de 12 mois à compter de la date de vente 
à l'acheteur d'origine, sauf si une autre période est stipulée. 
Toutes les machines autopropulsées fournies par McConnel Ltd sont garanties sans défauts de 
matériaux et de fabrication pour une durée de 12 mois ou 1 500 heures à compter de la date de vente 
à l'acheteur d'origine, sauf si une autre période est stipulée. La garantie relative au moteur sera 
propre au constructeur de cette unité. 

1.02. Toutes les pièces de rechange fournies par McConnel Ltd et achetées par l’utilisateur final sont 
garanties sans défauts de matériaux et de fabrication pour une durée de 6 mois à compter de la date 
de vente à l'acheteur d'origine, sauf si une autre période est stipulée. Toutes les revendications de 
garantie sur les pièces doivent être justifiées par une copie de la facture fournie à l’acheteur d’origine 
pour la pièce défaillante. Nous ne pouvons pas prendre en considération des revendications pour 
lesquelles les factures ne sont pas disponibles. 

1.03. La garantie offerte par McConnel Ltd est limitée à la correction pour l’acheteur, par réparation ou 
remplacement, de toutes pièces qui s’avèrent, après examen en usine, être défectueuses dans des 
conditions normales d’utilisation et de service en raison de défauts de matériaux ou de fabrication. 
Les pièces renvoyées doivent être complètes et non examinées. Emballer soigneusement les 
composants de façon à éviter tout endommagement pendant le transport. Tous les orifices des 
éléments hydrauliques doivent être vidangés d’huile et soigneusement bouchés pour éviter les fuites 
et les pénétrations de corps étrangers. Certains autres composants, les éléments électriques par 
exemple, peuvent nécessiter une attention particulière lors de l’emballage pour éviter un 
endommagement pendant le transport.  

1.04. La présente garantie ne s’applique pas à tout produit sur lequel la plaque du numéro de série de 
McConnel Ltd a été retirée ou modifiée. 

1.05. La politique de garantie est valide pour les machines enregistrées conformément aux modalités et 
conditions précisées et à condition qu’une durée de 24 mois ou plus ne se soit pas écoulée depuis la 
date d’achat d’origine, à savoir la date de la facture d’origine de McConnel Limited. 
Les machines qui sont conservées en stock pendant plus de 24 mois ne peuvent pas être enregistrées 
au titre de la garantie. 

1.06. La présente garantie ne s'applique pas aux sections de marchandises soumises à une utilisation 
inadéquate ou anormale, à une négligence, à une modification, à l’installation de pièces qui ne soient 
pas d’origine, à un endommagement accidentel ou un endommagement résultant d’un contact avec 
des lignes électriques aériennes, à un endommagement provoqué par des objets étrangers (par ex. 
pierres, fer, matériaux autres que la végétation), des pannes dues à un manque d'entretien, à une 
utilisation d'huile ou de lubrifiants incorrects, à une contamination de l'huile, ou arrivées en fin de vie 
normale. La présente garantie ne s'applique pas aux éléments consommables tels que lames, 
courroies, garnitures d’embrayage, éléments filtrants, fléaux, jeux de bavettes, patins, pièces de 
travail du sol, boucliers, protections, plaques d'usure, pneus ou chenilles. 

1.07. Des réparations temporaires et les pertes indirectes – à savoir l’huile, les temps d’arrêt et les pièces 
connexes – souvent expressément exclues de la garantie. 
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1.08. La garantie sur les tuyaux est limitée à 12 mois et ne comprend pas les tuyaux ayant subi un 
endommagement externe. Seuls les tuyaux complets peuvent être renvoyés sous garantie ; tous ceux 
qui ont été coupés où réparés seront rejetés. 

1.09. Les machines doivent être réparées dès la survenue d'un problème. Une poursuite de l’utilisation de la 
machine après la survenue d'un problème peut entraîner des défaillances supplémentaires de 
composants, pour lesquelles McConnel Ltd ne peut pas être tenue responsable, et peut avoir des 
incidences sur la sécurité. 

1.10. Si, dans des circonstances exceptionnelles, une pièce non McConnel Ltd est utilisée pour effectuer une 
réparation, le remboursement sous garantie sera limité au coût standard facturé par le 
concessionnaire McConnel Ltd pour la pièce d’origine. 

1.11. Sauf dans les cas prévus dans le présent document, aucun employé, agent, concessionnaire ou autre 
n'est autorisé à accorder des garanties de quelque nature que ce soit au nom de McConnel Ltd. 

1.12. Pour les périodes de garantie de plus de 12 mois, les exclusions supplémentaires suivantes 
s'appliquent : 

1.12.1. Tuyaux, tubulures exposées et reniflards de réservoir hydraulique. 
1.12.2. Filtres. 
1.12.3. Silentblocs. 
1.12.4. Câblage électrique externe. 
1.12.5. Roulements et joints d’étanchéité. 
1.12.6. Câbles et biellettes externes. 
1.12.7. Branchements desserrés/corrodés, feux, voyants LED.  
1.12.8. Éléments ayant trait au confort, comme le siège de l’opérateur, la ventilation, le matériel audio. 
1.13. Tous les travaux de maintenance, notamment les changements de filtre, doivent être effectués 

conformément au plan de maintenance du constructeur. Le non-respect de cette clause annulera la 
garantie. En cas de revendication, une preuve du travail de maintenance effectué peut être 
demandée. 

1.14. Des réparations répétées ou supplémentaires résultant d’un diagnostic incorrect ou d’un travail de 
réparation antérieure de qualité médiocre sont exclues de la garantie. 

 

NB. La couverture de garantie ne sera pas valide en cas d’installation ou d’utilisation de pièces autres que 
des pièces d’origine. L'utilisation de pièces qui ne sont pas d’origine peut affecter sérieusement les 
performances et la sécurité de la machine. McConnel Ltd ne peut pas être tenue responsable pour 
d'éventuelles pannes ou des incidences sur la sécurité provenant de l'utilisation de pièces qui ne sont pas 
d’origine. 

 
2. VOIES DE RECOURS ET PROCÉDURES 

 

2.01. La garantie n'entre en vigueur que si le concessionnaire enregistre la machine, par l'intermédiaire du 
site Internet McConnel Ltd, et confirme l'inscription à l'acheteur en remplissant le formulaire de 
confirmation dans le manuel d'utilisation. 

2.02. Toute panne doit être signalée à un concessionnaire agréé McConnel Ltd dès sa survenue. Une 
poursuite de l’utilisation de la machine après la survenue d’une panne peut entraîner des défaillances 
supplémentaires de composants, pour lesquelles McConnel Ltd ne peut pas être tenue responsable. 

2.03. Les réparations doivent être effectuées dans un délai de deux jours après la défaillance. Des 
revendications présentées pour des réparations effectuées plus de 2 semaines après la survenue d’une 
défaillance, ou de 2 jours après la fourniture des pièces, seront rejetées, sauf si le retard a été autorisé 
par McConnel Ltd. 

2.04. Toutes les revendications doivent être présentées, par un concessionnaire de service agréé McConnel 
Ltd, dans un délai de 30 jours à compter de la date de réparation. 

2.05. Après examen de la revendication et des pièces, McConnel Ltd paiera, à sa discrétion et pour toutes 
les réclamations valides, le coût facturé des pièces fournies par McConnel Ltd et une indemnité de 
main d'œuvre et de déplacement appropriée le cas échéant. 

2.06. La soumission d’une revendication ne constitue pas une garantie de paiement. 
2.07. Toute décision prise par McConnel Ltd est définitive. 
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3. LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
 

3.01. McConnel Ltd rejette toutes les garanties expresses (à l’exception de celles stipulées dans le présent 
document) et implicites en ce qui concerne les marchandises, y compris, de façon non limitative, la 
qualité marchande et l'adéquation à un usage particulier. 

3.02. McConnel Ltd n’offre aucune garantie quant à la conception, la capacité ou l'aptitude à utiliser les 
marchandises. 

3.03. Sauf dans les cas prévus dans le présent document, McConnel Ltd n’aura aucune responsabilité envers 
l’acheteur ou toute autre personne ou entité en ce qui concerne la responsabilité, la perte ou un 
endommagement causé ou prétendument causé directement ou indirectement par les marchandises, 
y compris, de façon non limitative, les dommages indirects, spéciaux, importants ou accessoires 
résultant de l’utilisation ou l’exploitation des marchandises, ou d’une rupture de cette garantie. 
Nonobstant les limites et les garanties ci-dessus, la responsabilité du constructeur au titre du présent 
document pour les dommages subis par l’acheteur ou autres ne doit pas dépasser le prix des 
marchandises. 

3.04. Aucune action découlant d’une rupture alléguée de la présente garantie ou de transactions dans le 
cadre de la présente garantie ne peut être intentée plus d’un (1) an après la survenue de la cause de 
l’action. 

 
4. DIVERS 

 

4.01. McConnel Ltd peut renoncer au respect de l’une quelconque des dispositions de la présente garantie 
limitée, mais aucune renonciation à une disposition quelconque ne sera jugée être une renonciation à 
toute autre disposition. 

4.02. Si une disposition quelconque de la présente garantie limitée enfreint une loi en vigueur et est jugée 
inapplicable, la nullité de ladite disposition de ne pas invalider les autres dispositions du présent 
document. 

4.03. Les lois en vigueur peuvent prévoir des droits et avantages pour l’acheteur en plus de ceux décrits 
dans le présent document. 

 
 

McConnel Limited 

 
 



 

 

DECLARATION DE CONFORMITE 
         Conforming to EU Machinery Directive 2006/42/EC 

 
 

Nous,  
 
McCONNEL LIMITED, Temeside Works, Ludlow, Shropshire SY8 1JL, UK 
 

Déclarons que: 
 

Le Produit; Radio contrôlée chenilles Faucheuse 
 

Code du produit; RMOW 
 

No. Serial & Date …………………………………  Type ………………………… 
 

Fabriqué au; Italie 
 

Est conforme aux provisions requises par la Directive 2006/42 ainsi qu’aux 
normes Européennes au-dessous; 
 

■ BS EN ISO 12100 (2010) Sécurité des machines. Principes généraux de conception. 
Appréciation du risque et réduction du risqué. 

■ BS EN 349 (1993) + A1 (2008) Sécurité des machines. Écartements minimaux pour 
prévenir les risques d'écrasement de parties du corps humain. 

■ BS EN ISO 14120 (2015) Sécurité des machines. Protecteurs. Prescriptions générales 
pour la conception et la construction des protecteurs fixes et mobiles. 

■ BS EN 4413 (2010) Transmissions hydrauliques. Règles générales et exigences de 
sécurité relatives aux systèmes et leurs composants. 

 

McCONNEL LIMITED pratique ISO 9001:2008 le système de gestion de la 
qualité, Numéro certificat: FM25970.  
Ce système est évalué par;  
Institution Britannique de Standards (BSI), Beech House, Milton Keynes, MK14 
6ES, UK. 
BSI est accrédité par le Service Accréditation du Royaume Uni, Numéro 
d’accréditation: UKAS 003. 
La déclaration de conformité s’applique si la machine au-dessous est utilisée 
correctement et conforme aux instructions operateurs. 

 
 
 

 
Signed …………………................ Responsible Person  
CHRISTIAN DAVIES on behalf of McCONNEL LIMITED                                     
   

Status:  General Manager                                 Date:  janvier 2018 



 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lisez D’Abord le Manuel 

 
Cela pourrait vous faire économiser du temps et de l’argent. 

 
Lorsque vous commandez des pièces détachées, fournissez toujours le type et le numéro 

de série de la machine en même temps que le numéro de la pièce de rechange. 
 

Des unités “échange standard” sont disponibles auprès de votre concessionnaire pour les 
principaux composants hydrauliques. 

 
 

McCONNEL LIMITED 
Temeside Works  

Ludlow 
Shropshire 

England 
 

Telephone: 01584 873131 
www.mcconnel.com 

 
 
 
 
 

 
NIVEAU SONORE 

Le niveau sonore de cette machine, mesuré à l’oreille de l’opérateur, se trouve dans la fourchette 
de 78 – 85 dB. 
Ces chiffres s’appliquent à une utilisation normale ou le bruit varie de zéro à un maximum. Ces 
chiffres supposent que la machine soit montée sur un tracteur équipé d’une cabine insonorisée, 
que les vitre  soient fermées, dans un environnement majoritairement ouvert. Nous recommandons 
de garder les fenêtres fermées. 
Avec la vitre arrière de cabine ouverte, le niveau sonore perçu par l’oreille de l’opérateur 
augmentera pour se situer dans la fourchette de 82 – 85 dB. 
A un niveau sonore perçu par l’oreille de l’opérateur entré 85 et 90 dB, des protections 
individuelles antibruit sont recommandées, et devront être utilisées si une des fenêtres est laissée 
ouverte. 
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4�%=�)�8���������	���
��������
�������� � � � � � QJ
4�%=�=�8���������	���
����������
�����K���
���
���� � � � Q7

9.14 Entretien toutes les 500 heures  

4�%F�%�8���������	�������
�����K���
���
��� � � � � QQ

9.15 Entretien toutes les 1000 heures        

4�%J�%�8���������	���
����
��������������������	�� � � � Q(

CHAPITRE 10 - INSTRUCTIONS A SUIVRE DANS LES SITUATIONS D'URGENCE 

10.1 Incendie                79

CHAPITRE 11 - ANNOTATIONS         80
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Ce document est le manuel d'instructions pour l'utilisation et l'entretien de la machine en vertu de 
���W���������k����	���)YY7qF)q>L��������������	������	�$������	���
����������
��������$��
�����
��������������	
������	�������[�
�������������
���������$��	�������

Code du manuel : EITUM9007
Révision n° : 07 Édition : 07/2013
bK�����������	��w�W$���
�������
����
�����������������
�������	���
k������w�8�,�� �

��������	��
����	�	�������������������
��������������ROBO071300323

           

 Liste des annexes :
 - Manuel des pièces de rechange
� #�{��	�
�����	
�������$�
�����	�
 - Manuel d'utilisation et d'entretien du moteur ISUZU
 - Manuel d'utilisation et d'entretien de la radiocommande
   
 

1.1– INFORMATIONS PRELIMINAIRES

1 – DESCRIPTION GE
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1.2 -  FORMATION OBLIGATOIRE POUR L'OPERATEUR

Lecture attentive de ce manuel :
- tout opérateur et le personnel préposé à l'entretien de la machine devront lire
�����	
�����	����	��	��������������������
�����	�������	���	�������������������	�������	���
���
��
�	���
#�������K�
��������������	��������
�����
�����$����
���������������
����$������������	������
	$������������
���
���������	������������	������
������
������	
���

AVERTISSEMENT :

}���$�$��	���������[�
����
��������
�������	����
��
	��
���������	���������������������	��

ATTENTION :

}���$�$��	�����������
����	�������	������
��	������$�������
��	���
���������	�������-
�
�	�����������
��������������������������������$�������������

DANGER :

}���$�$��	�����������
����	�������	������
��	������$�������
��	���
���������	������
�����	������
�	�����������
������������
��������������������	����	������$���$���

f�����	���	����
���������	���
��	����	�������	
�����	������
������	�������������
����������	�
����!!�	k����8�����"
Le manuel d'instructions doit être lu et utilisé comme suit :
- lire attentivement le manuel d'instructions et le considérer comme une partie intégrante de la 
machine ;
#������	
�����	���
����	������������������������
������
����������		�����$���$����
���������	�����
l'entretien ;
- conserver le manuel pendant toute la durée de vie de la machine ;
#�����
�����
����
����������[�
����
�	�����$�$��	�$�$����	�������	
����
#���������������	
�������
���
����
��������
���
�������$�������
��������������������	���
#�
�������������	
��������	�������	�������	�����������	��������
�
	��������������	���	��	
��
- ne jamais éliminer, déchirer ou récrire des parties du manuel ;
#���	������������	
����������������
�����$���������������
���
- en cas d'égarement ou de détérioration partielle du manuel rendant donc son contenu
�����������	���
�����������	�����������"��������������
	��������	����
	�	�
���
���	
����
��������	��

*��������������	���	��
���K��������
���	����������
�����	�������	��f�
����	����	�������
��������	�������������	��������	��������
�������������w

1.3 -  AVERTISSEMENT POUR L'UTILISATION ET LE CONSERVATION
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f���	������������������$���������	�������	
�����	����������	�$���	�����������
�	��
��
de la machine.
En outre, ces normes sont destinées à l'opérateur expressément instruit pour gérer ce type de ma-
���	�������	���		�	����
���������	��������	��	$��������������	�����	���������
������$�
���$������-
cice et l'utilisation optimale, non incorrecte, de la machine. Des préparations hâtives et lacunaires 
��	�����	�	��������������"�����
��������
�����	�����
��������	����
Avant de commencer à travailler, lire attentivement et respecter scrupuleusement les
suggestions suivantes :

%����������������������������	�"����	����������	��������	�
����"����	����
�����$�����	����
position admise ;

2) l’opérateur doit disposer à tout moment du manuel d'instructions ;

=�����������������
���	�����	���	���������	��

4) connaître en détail où et comment on a prévu d'utiliser la machine : portée du sol,
���������	�������
����	����	������	���������$��	������������	��"�������	���$�������
�������	���-
gues ;

J�����	������$�
�����������
�"�����
�����
����������������������$�
���$���	����		�	������������	����
�
�
�
	���
���	���
��������
�	������
����	����		���	������	�����������	������"������������������	��
interdit d'utiliser la
machine ;

7�������������	
���
����	�����������������	��������������������	�����������
��������
��	����	�����
manuel ;

Q��
	��	������	���$��	������	���	�������$��������	������
[�
���
	���
��	����
�����$�
���$������	����	-
	���	�������������	������[����������$���������$�������	��	$�������������������	����
	��
���	����
du personnel spécialisé ; en outre, utiliser exclusivement des pièces de rechange originales.

1.4 -  AVANT-PROPOS

1.4.1 - MISE A JOUR DU MANUEL
f����	��������	�"���������������	������������
�������	����
��	����	�������	
���������	���$������������
�
�����	������������������������	������������	���f��*������	������$�������������������������"�
����
������	�"���������������	��$��	�
�������
������	�����
�����������	�������������������-
	��
���
�������������}����������������	��	����	�����	�	���������
�����������	������$�
���$�����
*������	�����	�����	����
�����������	���������������$���[
��
����$��	�"��
�
	���������[�
�����
ce manuel n'est envoyée et l'on ne considère pas cette documentation comme étant inappropriée. 
f���$��	�
�����[�
����
�����*������	��[
�����
����������
�	�����������
���"������	���������	����$���
����������	
��������������������	�$���	������������	����

f������������
��
���
���$��	����	
�����������		�	���
�*������	�������������	���>����	
���
��	���	������������"����������	������������
�������	������K�������	��
��	����
��	��������������
�-
�
$��	�����	����������������"��	�������	���
��	�������"���	����
���������	�$�������
�*������	��������
machine.

1.4.2 - DROITS D'AUTEUR
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f�����$�������
�	�������������$�$�����!!��������
���������
	������	�������%)���������������
������������	��������"����
�$����������
�����	��������
�����	��
f������$�$�����!!������$�������������������$�������
��������������������������
�����[
���
�$����
�
�����
���
����������$�������������	����
L	���������	�����������[
�$���$����
�
��"��������$�$�����!!�����������������$�$����
toute dépense encourue par le Concessionnaire et par le Client du Concessionnaire à titre de
����������$�
�$"���$��	���
��
�
�"������������	�
�������	��"�������	����	��	���		�����"�����
f�����$�����	����	������	�����	�����������������	����������	�������������
$�����	����$��	���
��
�	���
����	����
��	����	�������	
����
Pour tous les cas non compris et pour tout type d'assistance, il est recommandé de contacter 
���������	���������$�$�����!!��������������������	�$���
��������"�$������	���	���$��	���
����������$�$���	��
����
f������$�$�����!!���$���	����
��������	�������$��	����������������$��	�
�����
��
	���	�
��
d'entretien.
f������$�$�����!!���$���	����
��������	�������$��	������������������
�����K���	����		�-
��	����
���������	�����	���	������	��
���������
$����
����������	�������
������		���	�	��
�����$�

1.5 -  GARANTIES

La s���$�$�����!!���������������$�����$�������
��������	�������$�������������	��	��������-
cident ou de dommages, pouvant être dus :

#������	�	�����������	������	���
����	����
��	����	�������	
�����
����
������
����	���	����
gestion, l'utilisation et l'entretien de la machine ;

#������������	�������	�����
���	�
���������	$����
��	���
���������	������	������	������������	���

#�����������������	��������$�������������	����	����
���������	�$��������$�����������������$�$�����!!���

- à des événements étrangers à l'utilisation normale et correcte de la machine.

�
����
����	�����"�����
��������
�����
����������	����
	��$��
�������������	�"����������$��	������
��
������������
�����������
�����$�$�
	����	�$�
�	������	���������������������������$��
�����

D'éventuelles altérations ou l'utilisation de pièces de rechange non originales généreraient les 
conditions pour l'annulation de la garantie et compromettraient la sécurité de l'opérateur.

1.6 -  RESPONSABILITES

ATTENTION :

Pour les réparations ou les entretiens, utiliser exclusivement des pièces de rechange 
originales. 
f������$�$�����!!���$���	����
��������	�������$��	������������������$����	�
du non accomplissement des susdites prescriptions.
f�������	����������	������	����$��	���
������������	�����
��������
�$���������	���

b�
������"��������	�����������������	��������������	���
����	����$�
�����	�������	
���	����	��
����������$���
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8�����"�����
	�������	����	���
������
�������
�����$�������
������		������������		��"�����	-
��������	����
�����������
��������K�����
����$������
����
�����
�������
����
�����������	�������w�
���������"����������
�"������
����	������������
������
	���������������
�����=�����
�	�
�������������$���$��������	������������������������������������K������
���$���
#����
���
�������	��
b�
����
����
���������	�������	���$�$��������
	�
�����	�	���������$��������������	���$���	����
���
�����	�������$��	���������������������������������$�������
������������	����
��	���	��$�������
f�������	�������	���
$����
���$����������������
��������K����[
��
��
	�������������F#J���q�"��	�
��	����	�����$�����
�������	��
�����
����	���������	����
���
��K����������$�����
����$��������	�
�
�"�
s'il est humide ou sec, densité etc.), toujours sur des pentes maximales de 50°.
On utilise généralement cette machine durant la journée ; si on l'utilise exceptionnellement la nuit 
�
��	���$��	����
	�����������$��$�
���"��	���������$�����
	��K�������$����������
����������
b����������������
�������
�[�
���
��	���$��	�������
������������������������	�����	��
	�����������$�
d'au moins 100 m.

1.7 - USAGES ADMIS

&����
�����$�����
���	��$����������
�������
���	���w
�� Utilisation de la machine de la part de mineurs, de personnes inexpérimentées et de per-

sonnes sans permis de conduire.
�� Utilisation de la machine pour le levage et/ou le transport de personnes ou de choses.
�� ����������	������������������K������������������������������
�� Utilisation de la machine pour tracter des véhicules accidentés.
�� ����������	������������	����
�������	��������������	��������������
������
	�����������
�$���
����=����
�� �������
����������������	���
�������
���������	����	$��������
������"��������������	�����"�

������������	������
���
�����������$���	�������
��	����������[��$����	����������������������
�
endommager la machine ;

�� }�
�������������������
�����$�����������������������
����
�� >��������
����������	�������������������
�
	�$�
�����	���
�"����������
���������$������
���

�������#��K���
�����	�������$����������	����
����������$������	��������"������
�"���������"��������
�� Surcharger la machine au-delà des limites admises ;
�� B
���	���������	�
�
������������������
	�$�
�����	����	���
���������	�����������$�$�������	���
�� &�������	��������������������
������������	���
��������
�����$����$������������
�����	��
����
��

1.8 - USAGES IMPROPRES OU NON ADMIS

ATTENTION :

>��������������	���
���
���
��#
	������
�����������������
�	�	��������
�
��
�����������������������$�������
������
�������������������������"�������
occasions particulières d'utilisation de la machine se présentent,
interpeller la société ����!!� avant de réaliser les opérations.

AVERTISSEMENT :

f����	���
����	����	���	�	�������������������	������	���������	���$��������
��������
��	�����	�
�
���������	������	������	������������������$�
�����	��������
�	����������!!�"��������
-
��	�����	���		��$���������	
����f����	���
����	�������	���������$�
�����	�������"��������-
��	����������	��
	������������	��
����������	�"���������������K���
���
���	$������������
�����
��	����		���	������$�
�����	����	�����
�$����	�����������	��	������������	
���
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ATTENTION :

>���
�������	���������
�
��
����	���$��$���������K$�����	�������������	�
Une machine neuve doit toujours être utilisée avec prudence pendant les 100 premières heures, 
��
��������
���
	���	����������������$��	����������	���

Si la machine est soumise à des contraintes excessives au cours de la phase initiale de
��	����		���	�"���	���	����	������	����������������������$���
�$��	����������	����		����$������
rapidement réduite.

B
���
����������$���������������"�����������	���	��
�����	����
���	���w

#�����������$�������"�����������
�	����������
����
	�	�����������
���������	��	��J#7���	
����
#�$�����������������	����		�����������	����������������	��	������%YY�������������
��������������"�
$�������������$�$�����	����������$�$�$�����	����
��
���

B
���
������JY�������������
��������������"��
������	������	���$�
"�������
���������$�����	���
�-
vantes :

- remplacement de l'huile moteur ;
#�����������	���
������������
��������
���
#�����������	��������������
��������

 
B
���
������)JY�������������
��������������"��
������	������	���$�
"�������
���������$�����	���
�-
vantes :

#�����������	���
������������
�����K���
���
���

1.9 - RODAGE ET ESSAIS DE LA MACHINE 

DANGER :

L	�
������	����������	�������
�	���	���
����#����
�"��	�����
���������
����	���
����
�
��
������
��
�����������������	����"��	���?	�	��
	���	������������
����
���������
de l'opérateur.

B
���
����
�����������	����������������
���"��	����������
����������	���	����
��
��	��Z���������$��	�������$�Z������������$��$�	�"��$������������
�����������������	��
de redémarrer la machine.
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2.1 - DESCRIPTION DE LA MACHINE

Machine automotrice radiocommandée à 

�������
�������"���$����
����
�������
������
���������"�����
����"���	������	��������������
route, des talus, etc.
k
	��������		����	��$�������
������$���	���-
ment rapide, elle permet de remplacer divers 
$�
�����	����	���	����	����������	�������
production.

{�
�����	��������w
#������������K���
#�����
�������	��
- lame chasse-neige 
#��
���	����	����
- râteau-andaîneur
#�����K�
���
#������������
������

f�������	����$�$���	�
����	����$��	���
�������������>L��	�����
����	���	������$�
���$�������
�����������	�������$��������	������{���������������
��	�����������$����
��������W���������k����	���)YY7qF)q>L���	��������
��������������������-
������

Au cours de la conception, on a également tenu compte des normes suivantes :

#���&�L��&}��%)%YYw)Y%Y����$�
���$����������	�����
#�L��7Y)YF����$�
���$����������	������$�
�����	��$�������
��

��	����
��������$��������	������	��
��
- ISO 11684:1995
- UNI EN ISO 3767-2 : 1998

2.2 - NORMES SUIVIES

f������$�$�����!!���$���	����
��������	�������$��	����������������������
���	��
����
����
	��

���������	��	�����������q�
�����$��	������������$	�	�$����#����
��

2 - CARACTERISATION DE LA MACHINE
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            MANUFACTURED BY LASERJET SRL
36026 VIA PIETRE 73 CAGNANO DI POJANA MAGGIORE (VI) - ITALY -

DENOMINAZIONE-FUNZIONE
DENOMINATION-FUNCTION

PORTATTREZZI  RADIOCOMANDATO
 REMOTE CONTROL  EQUIPMENT CARRIER MACHINE

NUMERO DI SERIE
SERIAL NUMBER ROBO

POTENZA MOTORE
ENGINE POWER 28.2 kW

ANNO FABBRICAZIONE
MANUFACTURE YEAR 201

MODELLO/TIPO
MODEL/TYPE

MASSA
WEIGHT kg

E1
30

10
91

31
58

105
99

ATTENTION :

��������	�
��
	���������
	���������	�	������	�
�������
�����
���������������������	�
�����	���
droit. 

ATTENTION :��	�������
	�����	�	���	���	��	��
	�������	�	��
���	�����!�����"��	��
������
sur les demandes d'assistance et sur les commandes de pièces de rechange.

2.3 - IDENTIFICATION DE LA MACHINE

NIVEAU DE BRUIT

��#�$��	��	����	����
���	��	���	������������	���������
�	�%����������	���	�
	���������	������	�
�����	�
�&���
	����
machine.

�*#�$��	��	����	����
���	��	���	������������	�	��	�	�
	�
��������	�	��	��	��	������	����+������	�%�������	���	���	��
�	���������������������
	����,�	�
	��������4

5���	��
	������	�	�9�;<=�>?@@9KX&X��;<=�&&KX&9KX&X

;��	����	�����
��
�������	����[����	�	��
	�\���	�����;
���
�	��	�
��������������-
tion de la machine.
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3.1 - CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

3 - PRESCRIPTIONS DE SECURITE

ATTENTION :

�	���������
$��
����������	����������
������$��������	������
��������	��$�
������
�
���������	��&��������	��������������	����������������������������	����	����
�����������

f��$����
��	�����������������������		��"�����������������������
���
	��������	�����$-
rience avec ce type de machine.

}��������������$�����������������	�����������������������
������������	�
����	���������
����	��"�
l'opérateur doit être assisté par une personne préposée.

>�	��Z����
	������������������	�$����$���������	����		���	����������������	���	$��������
�
����$��-
��	������
���������	�w��������"���		��"���	�
����"��������B
������	"�����$�����
�����������	�������
du matériel original.

���[���������$�����������
����K���
���
�����	�������	��������������������������		��"���
�����	��
�����		
�����	������
����������������	�����!�
������$������������		��"��������������������������
agréés.

f���$���
��������������������
�����	���?	��
	���$�$��������	�����[��	����
�����
����K���
���
������
�
���
�����f���$���
��������������
�����	���������
�������������������		������������	�����������
{��������	�����������		���	��������	�$������������$��	���	��	������
����

&����
���$�����������	����		���	�������	����
���
���
���	��������������	�������	����
���
���������
de la radiocommande. ATTENTION : Si l'interrupteur d'urgence ou d'arrêt sont endommagés, ne 
�������������������	���	���	����	��
����	�������������$�������	��

f
��������
�����������	�����������������������������������$�������
���
���	����		���	��������
machine.
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3.1.1 – CONNAITRE LA MACHINE A FOND
f�������	����������������
������	��
�����$�������
������		����
����$��
��������������	���	
��		�?������������������	����������	����	������
�������������	���"��	���
��	��"��	������
��"�
��K�	��������������$��	��������
���

3.1.2 – PORTER DES VETEMENTS DE PROTECTION

Porter des vêtements plutôt adhérents et utiliser un 
$�
�����	������$�
���$���	�������
���������	�����	��	�
vigueur.

Durant l'utilisation, la machine peut donner lieu à des 
émissions de poussière, si l'on travaille avec des pro-
duits secs (ex. paille ou segments de terre nue). 
On conseille dans ce cas d'utiliser des systèmes de 
���������	���������������������������������������
���
anti-poussière. 

3.1.3 AVERTISSEMENTS RELATIFS AUX VERIFICATIONS ET A L'ENTRETIEN

B�����
���
	���		��
����L�!B}�kLbb8L�L��kB8> L����
����������	���L�������������$�����
-
��������	����
�����$�����	���	������	��
�����$��������	�
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3.1.4  – VERIFICATION DE LA MACHINE

- Contrôler attentivement la machine tous les jours avant son utilisation, en suivant la liste des
��$�����	���	���
$�����	�������	
���

#�W$��������������
����	��
	����	�����	��$�$���������
�����
�������		��	��������
�����	�����
rayon d'action correspondant.

#���������$��	�����������������������$�$��	�������$�
���$��&����	��$�$���	�
�������	���
������
��
votre sécurité.

#��������
����������������	���������������������������������	��
���������������	���	������$���
�
����	���

#�B��������	����K�����
�����$�������	"�����������������������������	������	����������$�������	��
remis en place.

#������K�����	������	����������	�����������������������������	��	��������$���������
����	�$����
général.

#�&����������������	���	�������������������������������	������������	����	����
���������	���$�������
�
�����
���
�"�������������
��	���	�������������
���������	�����������������
�����
}�������	���
����	��	����	������������$��"�����������	��	���
����
�
	�������	�������$�������������
à la machine.

#�L�����
��������������		���	���	�����
��	��
	��
���	�������
����������	��������������"�������-
���������	�����������	���	����	"���������
������$���������
�����
��	�������������}�����
������$������
	�
����������		���	���
��	������������"����	����
�������	����
�����������
��	����	������$�����������
��
�
�����������
�������	��������
���f�������������������������	���ATTENTION : Danger d'explo-
sions et d'incendie !

#�W
��	�������	����		���	��[�
�	������	�����"���������	���������������������������
���
����
�������-
���	��	����K�
����
�[�����
����������	�������������	���$�������
����������w�
 
 - récepteur et radiocommande
 - actionneur 
 - compresseur d'air du ventilateur réversible
 - boîte à fusibles et relais
 Appliquer une protection ou couvrir avec des moyens appropriés avant le lavage.
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#�B��	����
�����$�����	��
���	�
�����������������	�"�����������������������������������
���������
�	�������	����
��	����	�������	
����
���������	������	������	��>�����$�����	����	���	
�������
��	��
�������������	�
���������������
�
	����	�
��������	$����
�����	��������
����������������
corporels et matériels sérieux.

#�f��$����
����������$���$�����	������	������	�����	���		�?������������	�"��
���
���	�����
��
concerne les dangers dérivant d'une mauvaise utilisation ou d'une réparation erronée. 

#�B��	�����������	�������"�������
�����
��������	��Z�����
����������	������
���$�
�����	����	���-
	�	��w���	����		���	�"�	�����������$��	���	����������	���������������	��

#�{������	���
��	���
���������	���������$�������������	�������
������	���������
$������������
���K���"��������������
��
������
��	����������[��$�����	��
����
��
���������	��!����		��	���������	��
se trouver dans le rayon de danger (100 m.). Faire très attention au cours des travaux à proximité 
�����
�����
����������	���

#�B��	����������	�������[�
�	$������������"��$��������	�$������$������
�������������
��������������-
���	���
�����
�����������������������	���	������$����
�����	�����

#�B
���
���������	��Z�����
������$�������	�"�����
�����
�������		��	���
������$������������-
���	����������
������[����������������������	�����������
������	���

- Ne jamais transporter de personnes sur la machine.

#����[���������	����������������		����
���$��	�
���$�
�����	����	�$�

#����[������������		�������������$������������	����	���
�����������	������������������	�����������

#�B��	����
���$�������"���	��Z�����
�
�
	�������		��	�q�
��	�����	������$��	��

#�b�����������
������������	�������������������"��	�$����	�������������������������
���������	���	���	$��
(supérieurs à 55°).

#�B��	������	��		�����������	�"�����$�����������
���w

%�#���������������	���
��
	�������	�������	����
)�#�8$�
�������	�����������
����
�����
�����	�������
�����������
���B��
K����
�������
��	���
���
����������������	��������
�	��������$������	������
��������
3 - Extraire la clé de contact et emporter la radiocommande.

- Remplacer immédiatement tout avis de sécurité ou tout pictogramme égaré ou détérioré.

- Ne jamais sous-évaluer ou ignorer les consignes de sécurité.

#���������������������	������������������$����������		���$���	����������	�������
����������	��	���

3.2 – PRECAUTIONS GENERALES
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f�������	����$�$���	�
�������	���
��������	��$�������
��������������������������	����
�
�
����������	��
�������������
���������������"�����
����"���	������	��
������������
���"�����
���
�"�������	�
�"�������	�
���$��
����	�"������&����
��������������������"���������������	�"�����
prescriptions, les arrêtés et les directives en vigueur pour ces machines.
f������$���
��
�����$���������������������$�
�����	�"���	����
�������������
���������
����	"������-
��	��������
����$���������	��Z����$��	��	���
�������	����������
���������������$�
���$��������������$�
f����
�	�
���������������	����
������
��������$���$����	�������	
����
���������	"��	����
��	�
���	����������������	������
���
����	�������
�	�������	������	����������$�����	����	
���
����	��������������������"��	������	�����
��
������������	���"�
	���	����		���	����	��	
����
	����	�
���
�$��������������������	��

3.2.2 - NORMES DE SECURITE POUR LA CIRCULATION

f���������	��	���$��	����������������	����
���	�	���
��	���
���������	������������	�"��
�������	�	�
����������	����������������
��������
��
��������"���������������	�"����������������	�����������������	����
�
����	���	�	�������
���������
������"�����
����"���	������	��
������������
���"��������
�"�������	�
�"�������	�
���$��
��-
ment, etc.
f�������	��������	�
����
�������
�����$����	��������	�����	���$�$��������
���	����������
	��
����$���
�������������	����#%Y¡>����¢JY¡>������	����
����	��������������
����	�������
���������	��-
tions environnementales.
L	�����
����	���	����������$������
�������
�����������
����
�"���	�
���������	�������
������	-
���������������
�"��
��
����������
	����	������������

3.2.3 - SECURITE D'EXERCICE

f���������	���$���	����
��������	�������$��	�������	�������������	����		���	�����������������
si la machine :
#�����
�����$����
��������[�����������$��	��������
����$�
��
#������	����������	�
��$�"������		$������	�����	
����	����$��	���
����	���	��������������
��$���$�����	�������	
����
#������	����������
������$������
���	�������	������	������	������	�����������
����	��	�
�������
des pièces de rechange non originales ;
#��$�
�����	�����������$��
��������$���	����
���������	�$�������

�������	�"��	�������
����������
�����������$������	���������	������$�
���$���$�$�����	�������	���$�
����
ou éliminée ;
- elle est utilisée hors des limites de température admises.

3.2.1 - AVERTISSEMENTS RELATIFS A LA SECURITE



22

3.2.4 - NORMES DE SECURITE DURANT L'UTILISATION
#�B��	���
����������������	�"������
��$����	�����������	�������
��������
���������������"�����	�"��$-
�������������"������$������
��"���"����	������	�����"���	����
����
���
������[�����
��	��������������
������[��$���	������������������������
���
���
���
��	���	��������������
���
���
#�{���������������������
��	���
���������	������������	���f�������	��	����������������
�����$����������
��	����������"��
������������	����
��	����
���	���������
��������������
���������
����
#�*��������������	���	��
��	������������������	�������	�����������
�������������[�����$�����	��"
������������
������$��
�"������
������"���������
���"������
���������"������������������������
�����>������
������������
�������
��
��������
������
��������	�����[��$������������	�����������
#�}�����������$�������	�������������������"�����������"��������?	����
��
������	��
����
��
���
������
��
��	������������
����������������
�������
����	����	����
������������������������	�������
������"���
�����������
�������������������$��B���������������������	�������������"��$������������������
l'aide des pinces ou des cisailles.
#����������	��	
�����
����������������	���	���$��	��������������	��������������
����
�����	�
������
��������
��
�����������$���
������������H$�����������
����������������������$����	���
#�W
��	�������	����		���	�"�����������	���	��
���������$�������
��"��	�������
����������	�������������
sous ces derniers, car le signal radio pourrait être perdu. Dans ces cas, la machine désactive im-
médiatement le moteur et s'arrête.
#�B��	�������
�����q����������$�
�����	������������������������������"�����
�����
�������		��	��
se trouve dans un rayon d'action de 10 m de la machine.

3.2.5 - CONSIGNES DE SECURITE POUR LE CIRCUIT HYDRAULIQUE

#�}�����������$�������	���	���������
�������
����
#�>�	��Z�����$������
���	�������
K�
����������"��	������
�
�����	��������������$�$�����!!��
#�B��	�����������������
���������
����K���
���
�"����������������
�������
��$��	�
����
����$�
�����	��
attelé) et couper le moteur.
#�{����	��������
�����������������������	����$��	���
��	�������	������
���	�

AVERTISSEMENT :
���[���������������������
�������
����������������	��	
����
��������
��������������
���������
����-
�����
���������
�����������	����
����������������
�����!��������
[�
���������	���������$�������������
lunettes de protection.
B���	�����
����
��������������������	����	�����	���
W$�����
��������
�������	������$��		�����������
�����
��
��	����	������	������	���������	��
f�
������
��
	�����	����������	���
�������$	$�������	��������
��	�������
�	�������	������	��
graves ; dans ce cas, consulter immédiatement un médecin.
>�����$�����	�������	�������������
$��������
������		����
�����$�

�����������K���������$��������������	���������	����
�	����	���	���	������
Danger d'expulsion de matériel.

DANGER :
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EMERGENCY

STOP

3.2.6 - EMPLACEMENT DES PLAQUES DE SECURITE
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a

b

c

d
EMERGENCY

STOP

AVERTISSEMENT :

}���
�����
���	�$�������������������������$�
���$��}���������������������	���$�$����$�"�����
�����	��������������$����������������������������	�
������	�$���
��������	���������$����	��
����������	��	���
$����	�������	
����}����
�����
�����������������������$�
���$���	�����������
f���	����K��������
	�������	���
���$������������
�����
�����	�

3.2.7 - DESCRIPTION DES PLAQUES DE SECURITE

Signal de danger d'outils en rotation Ne pas péné-
trer dans le rayons d'action de la machine avec les 
pieds et les mains.
}��	��������	����������[�����	����[���w��	���
�
�������������$��������������������[�����	������������
oud'autres corps et contraint les personnes à 
s'éloigner du rayond'action de la machine.
Signal de danger d'écrasement ou de cisaillement : 
	�������	����
������������������	��������������
������������������	���������������
$���������-
gramme.

Signal d'interdiction de lavage avec de l'eau sous 
��
����������	�������������$�������
���������w
#���?��������
������
- récepteur 
- actionneur
- compresseur d'air ventilateur rév.

Crochets de levage de la machine

Bouton d’arrêt d'urgence.
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e

f

g

h

i

i

8$����������
�����K���
���
�

8$��������������
��	�

Signaux de danger d'organes en mouvement: 
�	���
�������$��	��������	����$��	��
����	�
mouvement.
&	���������	�����
���������	�w��	���
���
�������
����������	���	�����������
���������������	����	�
��
����	������
�����
����
�����������
��

Signaux de danger de parties chaudes et 
�����	����	���
����	��w��	���
�������$��	���
de parties chaudes comme le pot d'échappe-
��	���
����������������������
�����������	�����
proximité du signal. 

DANGER DE BRULURES

W�	�������$����������������
��������������������������"�����
����������
�$������
�$��	�����������������������
f�����������������������	������������
���[��������	��Z�����$������������������������������	�������-
��	��������
���Z���������
	���[����$������
���
Utiliser un indicateur d'acide et un voltmètre.
���[����������������
	���������������$������	���
���������	�£�W���������
�������������������%7¡>��	�������-
��	����	��
	����
����
	������$���
������%(¡�>��

{�
�����	��������������	��	�����
�����w
>���
����$����
�������������		�����$���$������
être muni d'un EPI approprié.
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3.3.1 - ENTRETIEN

3.3 - REGLES GENERALES DE SECURITE

f����
������	�����
��������������$��������������������������
����������������
����
���
	�
��	�
����	������	"�������w

#������	�
����
���"�����������������	�����"
#������	�
�����	����K���"
#������	�������
������
���	��"������	�������
���������������	�	���	��Z�$���
������		���	�"
#��$��
���
�	����
��
��K�������K���
���
����
K�
������������	������$�"����������������"�������

L�����
�������	�
����	��������$�����	����	������	�$������	����
������$�
���$������		�����
���[����������$�������������
������$�������	�
�����	���������������$������$�������	��
���
������		�����$������$��
��
�����$�
b�
[�
������������������	���	�������$�
���$��
���	���"�����������
�	�����	������������	��
��
������$�$��	��������	�
����w

- Adapter la vitesse de marche aux conditions du segment du trajet. 
#�B��	����������	��������������"���	��Z�����
����
��������
����	��"������	�������
�����������
������������������������	���	����		�	������������	��
#�>�	��Z���������	����		���	�����������������������������������
���	�������
$���
�������������-
��	�������
�������?��������
��������
#�}���
������	������	���
�������		��	��������
�����	�������	�������	���������������	�����
��
���JY�����k�������	��������	������		�	����������	��
���������	������	����������������������������
�����		���	���
����	�����������	�������	����
- Ne laisser monter personne sur la machine.
- Ne pas utiliser la machine pour soulever des personnes.
#����[���������	��		�����������������	�
���������������	�������
����������	����
�	��
- ATTENTION :�L	������	���������$��	��������������	�"��$�������$�
�������	���
����
���������-
�������	�����������	�����	�����$���>����	��Z��������������$����$���
��������������������
���
�����(�
��
���������	����		���	���H$���������������	�������������
���
��������
������������	����������-
ment serrées.
#�}�"���
��
	�������	��
����	�
�"��������������
���
�������	�����������"���������immédiatement 
��������	������$���������$�
��������f������$�$�����!!���$���	����
��������	�������$��	��������
dommages corporels et matériels dus à la négligence de l'opérateur.
#�&����
��	����K�����������	���������
���������	��!�
�����	����K����	������
�������������	����
�
����
�����	����
������������������	����Ne pas laver les parties électriques avec de 
l'eau sous haute pression.
#�B
���
����
���	����		���	�"��	�������
������	���$��	��������	�"���
��������
����������������������-
���	���������	������	�������	��[����������������
�������$��������	�"��
����
���������
������
��������
��$���
#����������	�
��������
���������	�	��������	��������������������������������������������
�������	"�
�����	��������������	��"���������������
��"�������
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AVERTISSEMENT :

f����
�	��
�����������	���
������
������������
�����������������������$��	����
�������$���������
la machine.

3.3.2 - SECURITE AU COURS DES APPROVISIONNEMENTS ET DES APPOINTS

f������
��	�"���
�������������	���K������	��������	�
��������	���	����������

������������������������
������	��������������
�������

>�
�����������
�����	�������
�����
���
��������������-
sionnements.

�������$�����������������		���	���
��������������
-
pé le moteur et exclusivement en présence d'une venti-
lation appropriée.

Ne pas permettre à des personnes non autorisées de 
s'approcher.

B
���
�����������������		���	�"���	����������	�����
�������������������
���	��
��������	������
[�
����������	-
��	����
���	������
���
����[
��
������	������������-
sionnement pour éviter les étincelles dues à l'électricité 
������
��

Au terme de l'approvisionnement, serrer avec soin les 
��
���	����
sécurité.

Ne pas remplir complètement le réservoir, mais laisser

	����������
������$��	����
�����
��	��

}$��������$�������	���������
��	���
�������$��	�
��-
lement répandu.

3.3.3 - EXTINCTEUR D'INCENDIES ET PREMIERS SECOURS

Se préparer pour les urgences.

&����
����
[�
��������������������	����
	��	��	����

�������
	�����	���
�����
	����?����������
���������$�����������	�

Conserver les numéros de secours à proximité du téléphone :
�$����	�"����
��	���"��Z�������������
��#���������
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3.4.1 - PLAQUES D'AVERTISSEMENT

3.4 - PRECAUTIONS POUR L'ENTRETIEN

Avant toute opération d'entretien, positionner la ma-
���	���
��
	�������	������������������������$�
�����	�
au sol et arrêter le moteur.
Si d'autres personnes démarrent le moteur et ationnent
��������������������	�����	�����
�	�������
������
opérations d'entretien, on peut courir des dangers de 
dommages sérieux voire la mort.
Pour éviter ces dangers, avant d'exécuter l'entretien, 
������
�����������
��������	���	��
����������	��������	�
���[
���	$��������"�������
���$������	����������
���
d'attention autour de la machine.

3.4.2 - OUTILS

�������������
������	�������
�����������������������������	�������������	������
��$�������������-
mages corporels,
$����	��������
�����
�$���
��	������$�"������
�������
����$��
���������$��

ATTENTION :

W����
�����	�	������������
������$����	���
���������	��$������	������������	�����
��
��������	�������$��	����������������������������
����$������

3.4.3 - PERSONNEL

f�	������	�����	����������������	�������	
������������
������	�������������
$������
������		���
�
�����$��������$�
!�
����	������	��
�����$�����	�����������	���	�	���$���$����	�������	
��"������������
����!!�.
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3.4.4 - TRAVAIL SOUS LA MACHINE

}�������	$����������������
���������$�����	����	������	���
����������	�"�����
�����
����	����-
pose de tous les instruments nécessaires. Soulever la machine au moyen des crochets présents 
�
������������"������������������
��������?	�����������$���!������		���������	������	�������-
���	���
�������
���������$�
������

3.4.5 - NETTOYAGE CONSTANT DE LA MACHINE

#�{����	����$�
�������	����
�����������������	����������������������
������������"�������������	���
�
��
������$��������	�"��
�����
�"������������������������
�������
��������	��������������
�	�����
������
�����
���	�������
�����
��������
��	��������	��������	������
�

#�&����
��	����K�����������	���������
���������	��!�
�����	����K����	������
�������������	����
����-
�
�����	����
������������������	���

Ne pas laver les parties électriques avec de l'eau sous haute pression.

3.4.6 - REMPLACEMENT PERIODIQUE DES PARTIES FONDAMENTALES POUR 
LA SECURITE

>�	��Z�����$������
���	�������������	����������	����
���	�����
�������$��	���	������	��	�����w
#��K������������	�����	�w��
�������������
����	������������
���
�����
��������
#��K�������K���
���
��w��
�������������
����	��������������K���
���
����
#��K�������K���
���
��w��
��������������
���������	�	���
��������
��
�����$��	���K���
���
���
k���������������	��������	���	�$���"������������	��������	��������������$���$������
���	�
�������	�
���������������B������������"������������	����	����������	��	���������$�$�������
}��
	���������������������$����
�
��"���������������
�����$�����������������������$��$�	��
n'est pas encore atteinte.

Ne jamais se placer au-dessus ou en dessous de la machine au cours de son soulève-
ment si toutes les consignes de sécurité ne sont pas respectées.

H$�������
����	�
�����������������"��������?	��������������	������������������������������
��������������������$����
�����
���������������[����

DANGER :
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4.1 - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

4 - DONNEES TECHNIQUES 

POIDS TOTAL

!��������������	��$�
�����	����� � � � � � � ¤���� (QY
!�������������������	������)JY���������$��������	������������� LBW�%=Y��������� %)%Y
!�������������������	������)JY�����	����
����
���������� LBW�%=Y�������������� %%=Y
!�������������������	������)(Y�����	����
����
���������� LBW�%=Y�������������� %%4Y

MOTEUR

k���
������������������������������� &}�¥��� � � bK����������������������� =>L%#^W¥!J
N° cylindres ....................... 3    Cylindrée ........... 1642 cm3
!
����	�����������������������������)4��¦qFY�>H�� � >�
���������������������%Y=���§%(YY�����
8������������	���������������� �
����
���� � � *������������������������ �����

CIRCUIT ELECTRIQUE

b�	���	������	����		���	�����������������������%)�H��
Alternateur   ..........................................  40 Amp.    
Batterie  ................................................ 18 Ah

INSTALLATION HYDRAULIQUE

b��	������	�w��� � %�!������������	���	����������K��	��$������������	�����
�������$�
� � � � �$���������JQ���§�)JY�����
b�������K�
���w� � %�!������������	��������K��	��$������������	�����
�������$�
� � � � �$���������JJ���§�)4Y������
}��������� �� �� %�!��������	���	����"��$���������%)���§�%(Y�����

VITESSE DE TRANSFERT

     MARCHE AVANT         MARCHE ARRIERE
VITESSE   1 (Lente)   2 (Rapide)  1 (Lente)     2 (Rapide)

��q��§�=YYY���q��	�� � �����F� � Q� � � ������F� � Q
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CHENILLES

MODELE POIDS
    

BANDE EN CAOUTCHOUC 250/72/47      53 kg.
BANDE EN CAOUTCHOUC 280/72/47      80 kg. 
BANDE EN CAOUTCHOUC 250 AVEC ETRIERS EN FER      88 kg.
BANDE EN CAOUTCHOUC 250 AVEC ETRIERS EN FER ET 
CLOUS

   100 kg

APPROVISIONNEMENTS

Capacité du réservoir de gasoil .................litres 20

Capacité réservoir huile hydr. ....................litres 20

Huile moteur diesel .................................. litres 6.6
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2670 mm

11
50

 m
m

1420 mm

1310 mm

4.2 - DIMNENSIONS HORS-TOUT STANDARDS

4.2.1 - MACHINE
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4.3 - NOMENCLATURE DE LA MACHINE

Vue latérale droite

�����
������������	�
�����
�������������
�	
������������������
�������	��!����		�
"�����	�������	��!����		�
#������������!�
$��%	����������&���'�	�
(
)�������������
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1

2

3 4 5 6

11 10 9 8 7

Vue latérale gauche

���*�������+����	�,��
���'������+����	�,������������������	�������!���������
���-���

���������	����.��!������	��/���
�
"�������		�
����!����!���!
#��4�����������������������	��!����		�
$��%!���������	�!���,��
)�������+������������!������
����������

5������������	�,����������/�����

����������������6����	���+����	�,��
8��9����!����:	����������&��������(�
�;��<����������.+�������
������		=���&��������(
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5.1 - DEFINITION DES TERMES UTILISES

5 - TERMINOLOGIE

OPERATEUR

!����		�����$���$�����	�
�������������	����	��������	�����	������������"�����$�������	�����
préposé à
l'exécution d'opérations de contrôle normal et de nettoyage sur la machine.
&������������������������
����	���������������������������	�$�

PERSONNEL SPECIALISE OU PREPOSE A L'ENTRETIEN

Personnel préposé à l'exécution d'opérations d'entretien ordinaire, de montage, démontage et
remontage de certains composants de la machine.
&������������������������
����	���������������������������	�$�

PERSONNEL AUTORISE

Personnel préposé à l'exécution d'opérations d'entretien extraordinaire, de montage, démontage 
et remontage de composants particuliers de la machine.
Il doit être autorisé par écrit à intervenir sur la machine par la Société ����!!�.
&������������������������
����	���������������������������	�$�������������	������$��

COLLABORATEUR DE L'OPERATEUR

!����		�����$���$�������������$����
���
���
������������	�����	�
����������������	��
���	�
������
��������	����
�����
	�����������$��$�
���"���������	������$��������	���
���K�	�������	�����"������		���	�����
�����������	
����"������"��	���������	���
��	�������������$���
��������	���������������
�������
�����
������
����
���
Il doit connaître les principales consignes de sécurité sur le lieu de travail.

ATELIER AGREE

Atelier constitué par du personnel préposé à l'exécution d'opérations d'entretien extraordinaire,
de montage, de démontage et de remontage de composants particuliers de la machine.
Il doit être autorisé par écrit à intervenir sur la machine par la Société ����!!�.

f��$����
�������	���$�������$�$�����������������&�L��&}��%)%YYw)Y%Y���
������$�	����	������
�����
termes utilisés dans ce manuel.
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6.1 - CONTROLES PRELIMINAIRES

6 - UTILISATION DE LA MACHINE

f���$����
��������$�������
����������	��������������	$��w

- du manuel d'utilisation et d'entretien,
#��
�������������$��������	����
������	���"
- de l'assurance R.C. (sur demande).

L	������������	���������������������	����������	����������	�q
��������
����������
�	������������
��
�����	
����
���������	������	������	"������
��	���	����"���	����
�����������������$��������	����
la carte grise (sur demande).
f�������	��������
�	����������
��������������$�����$������	����"�����������	�"�����������"�������
Une duplication doit être remise à l'opérateur et une autre est conservée dans un lieu
����������������	�������
����	��������������	�$���
�������������	�£�"���
������
��������$����
�
en cas de malaise éventuel.

6.2 - CONTROLES AVANT LE DEBUT DE CHAQUE JOURNEE DE TRAVAIL

6.2.1 - VERIFICATION GENERALE DES FUITES D'HUILE

8$�������
	���	�������	������	�������������	���[�	����	�"��
�����"��������	����K���
���
��"�������
�����	��Z���������$��	�������
��������
�����
���
��������
�����

8$�������
	���	�������	������
�������	����
����
�������������	�������	��Z�����
������	����$-
��	��	���
�
	����	�������
�
���"����������"���������	�"�����
����"�����

AVERTISSEMENT :

���[���������������������
�������
����������������	��	
����
��������
��������������
���������

���������
���������
�����������	����
����������������
����
 
!��������
[�
���������	���������$��������������
	���������
protection.
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6.2.2 - CONTROLE DU NIVEAU D'HUILE

>�	��Z�����
�����	����
���
�����
�����
�
������
����	��������������������������

>�	��Z�����
�����	����
���
�����K���
���
���
�
réservoir se situe dans les limites prévues, tel 
�
�	���	���
��

6.2.3 - VERIFICATION DES PARTIES CHROMEES

8$�������
	���	�������	������������������$��������������	����$��	��������	��Z�����
������	����	�
ni rayées ni endommagées. En cas de détérioration, procéder au remplacement.

6.2.4 - VERIFICATION DES DISPOSITIFS DE SECURITE

H$�������
����������������������$�
���$��	�����$���
����������	����	����		�	������������	�"��	������-
�
�����w���
��	����������
���	����
����������	�"���
��	�������������������������	���
H$������$������	�����	�$����$������
�����������������	������$�
���$��	�����$����
���$�
�����	��������
��	
�������$�
�����	���		��$��

ATTENTION :

}����	�������������	���������
������$��
����
�	����
��
	��������������$	
�$�$��
��#����
�"�	������
����������������	������������������
������		�����$������$�����$�$-
���������������������$�
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O.       AUX 1
9�������D�����������P�����������
Q������D����������������.�����������
�������D����������.�������������������������
�����������&6(
<������D�������������!��������������������
�����������&=(
<��������D�����������!���!��������!!������������	�������!�������A��!�������E
<=?�+������	��!�����&<=?�+(

6.3 - DESCRIPTION DE LA RADIOCOMMANDE
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DISPOSITIFS DE SECURITE & ARRET D'URGENCE 
 
 
 

Sécurité Caractéristique d'urgence manuel 
L'opérateur peut immédiatement arrêter la machine mouvements / opérations soit en appuyant 
sur le bouton d'arrêt d'urgence situé sur la télécommande ou en appuyant sur le bouton d'arrêt 
d'urgence situé sur le panneau supérieur de la machine elle-même. 
 
Arrêt d'urgence de la machine aura un maximum de 0,2 secondes de l'exécution de la 
commande et les actions suivantes se produiront; 
 
Machines jusqu'à Juin 2015; 
 

 Mouvement de la machine / opérations et fonctions seront arrêtées. 

 Tension électrique sera désactivée. 

 Tout le système électrique sera désactivée. 

 Le moteur sera éteint 

 Allumage sera éteint. 

 

Machines juin 2015 en avant; 

 Mouvement de la machine / opérations et fonctions seront arrêtées. 

 Le moteur continue de fonctionner (régime moteur est automatiquement réduite au 
ralenti). 

Note; quand d'arrêt d'urgence a été pressé la machine cessera de fonctionner complètement. 
Pour recouvrer les fonctions et poursuivre l'exploitation de la machine le bouton de connexion 
sur l'unité de contrôle à distance doit être exploité ou le moteur doit être éteint et un 
redémarrage normal effectué. 
 

 

Dans le cas improbable de mauvais fonctionnementun mouvement 
Si les mouvements de la machine effectuent de manière inattendue ou incorrecte suivez les 
instructions ci-dessous; 
 
1) Relâchez le avant / arrière mouvement joystick - le contrôle est équipé avec la position zéro 
automatique; sur la libération, il reviendra automatiquement à la position centrale (arrêt), cette 
action active les freins de voie. 
 
2) Appuyez sur le bouton d'arrêt d'urgence sur l'unité de commande. 
 

DANGER! Ne pas approcher de la machine si elle est en mouvement. 
 
3) Appuyez sur le bouton d'arrêt d'urgence de la de la machine. 
 
4) Tournez la clé de contact dans la position d'arrêt (anti-horaire) et retirer la clé. 
   
Contactez votre revendeur agréé ou le Service McConnel - ne tentez pas de faire 
fonctionner la machine jusqu'à ce que des conseils a été demandée. 
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6.3.1 - PANNEAU DE COMMANDES  

Panneau des Commandes
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6.4.1 - DEMARRAGE DU MOTEUR DIESEL

�� Respecter les instructions de sécurité ;
�� Démarrer la machine exclusivement en plein air, 

[����������	�$���
�"���
��$��������
������
����	����-
cation ;

�� >�	��Z�������	����
�������������"��
������	"������-
tuer un approvisionnement ; 

�� Activer l’allumage en tournant la clé de contact 
����������������B���	�����
���
�������	������
��
�����	��Z���������	����	���������"�����$������
l'allumage avec la clé ou par l'intermédiaire de la 
radiocommande ;

��
    

����������
���������
�$�����������$"�������������������
�$������������		����	�������������������	���£

�� Activer la radiocommande en tournant l’interrup-
teur d'urgence (I) vers la droite. De cette manière, 
il se déclenche vers l'extérieur ;

6.4 - OPERATIONS

ATTENTION :

B��	��������������������	���	���	����	"������
���������
�����������������	��������	���
�
��	
����
���������	����������������������������	�������$�
���$��f�����$����
������-
������		���������	�����������$������	���
�����B��	�����$���"������
������������������������
commandes.

Ne pas consommer de drogues ou d'alcool immédiatement avant ou durant l'utilisation 
de la machine et des outils. La consommation de drogue ou d'alcool ou un état psycho-
��K���
��	�	���������������������	���������
����������������	����	"�����	�
�	�����	�����
capacité d'utiliser l’appareillage en toute sécurité. Avant d'utiliser la machine ou l'outil, un 

��$����
���
����	�����������
������	�������$������	����������	�
�����
	��$����	��	�����
��
��	���	������$��	�
�����������������$��
���
��$������	������
�	������$�
��������������$��
��������
������������	���
����$�
���$���L��BkB&}����������"��	���
�����	����	��"��������		���
��������
��������	���
�	����
������	���	��
���
��������	����	�����������������f��$����
���
�����������
��
��	���
�������������
��������������������������"�������$����
��������������
����������������
���
ou d'alcool.

DANGER :

ATTENTION :
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�� Activer la connexion entre la radiocommande et le 
�$�����
���	����
K�	���
�������
��	��������}�������

������	��	��	����
	����	�����	����������	�������	������
��������	���������		����	�����	���
������	��Z�����
��w
 - le voyant vert clignote lentement sur la ra  
 diocommande
 - le voyant POWER clignote sur le récepteur 
� #������K�	�����
�STATUS clignote rapidement sur  
 le récepteur. 
�� B��
K����
�������
��	�������
���$��������������
��

ATTENTION :

Le démarreur doit être actionné sans interruptions pendant au maximum 30 se-
condes. Des démarrages trop longs endommagent le démarreur.
 Les démarreurs grillés ne sont pas couverts par la garantie.

6.4.2 - AVANCE DE LA MACHINE (MODALITE STANDARD)

!�
�����������	����������
������������	�"��$����������
[�K��������
�����B���	����	������	����������
La commande est proportionnelle et donc, plus elle 
est actionnée, plus la machine avance rapidement.
La vitesse maximale sera déterminée par la position 
du potentiomètre (D) et par la vitesse sélectionnée 
(H).
    

6.4.3 - AVANCE DE LA MACHINE (MODALITE INVERS0201IE)

}�����	����
���
���������������$"�������	����	���
�[�K�-
������B����	��	����$���
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6.4.4 - POTENTIOMETRE DE VITESSE

Le potentiomètre (D) détermine la vitesse maximale 
d'avance de la machine de 0 à 100 %.
f���$����������$��	���
�����	����������$��	������
����$��	������	�����	��������������
������$����
��������
�����	�����������	��������������
����	��Z�����������-
chine.
    

6.4.5 - BRAQUAGE

f������
���������������	��������	��Z�$��������[�K�-
������������^���W$�����������������
���
������
��������
����
�����������	���
������$���������[�K��������
�����B�"��������������������
����
�����������	�����%(Y¡����	���#�������	��

L�$�
������������	�
���������
����������	�������	�
�������	�������	����

A BC

E

G H I M N O

D

LF

6.4.6 - CONTROLE DE LA DIRECTION

Le potentiomètre (E) permet de corriger la direction 
����	��������
�	������������
��������	�����������
Tourner le potentiomètre à droite ou à gauche pour 
corriger la trajectoire de la machine.

ATTENTION :
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6.4.7 - CONTROLE DE LA HAUTEUR DE LA TETE (OUTIL PORTE)

f��[�K�������������^�������������$����������
��
�����
�$�
�����	�������$�������	��������$�
�����	����������
B����		������[�K���������������	����
��������������
���"�
l'actionner en sens inverse pour le soulever. 

ATTENTION :

Poser l’outil au sol et extraire la tige 
du vérin jusqu'au centre de la rainure. 
De cette manière, l’outil suivra mieux 
���������	�
����������	���

6.4.8 - ACTIONNEMENT DES OUTILS DE COUPE

f��������	���	����	��
�������������	��Z�$����������
�	����
���
�����&��������f�����}
����������	���
����	��
�
���	������
�����������	���	����	��

}$������		��������������	������
����	��$�����	��
���	����
���
����&�������������
����
���$������		������
�������	��	���	���������������������������
�������	��
inverse horaire. 

!�
�������	��������������	����		�����������"���
�	���
�������	�����������f�����
�	������������������	�$���
��
�	��"��
���	�������	�����������
������������	����
�	���
�	�	���������	���������[
��
��%YY©�

ª���$��	�"��	���
���
���	�������	�����������
����
�
����
���������[
��
������
������$�������
����$������
�����	���	�������	���
�������
��	���8���

ATTENTION :

Agir sur le dispositif de soulèvement 
uniquement si le rotor de la tête est à 
l'arrêt.
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6.4.9 - ARRET DES OUTILS DE COUPE

!�
��������������������	��
������"�����
���������
�	������
����	�����������f����
����Y���
8$�
�������	�����������
����
�����
����������	�����-
��	���
�������
��	��}���

6.4.10 - CONTROLE DU NOMBRE DE TOURS DU MOTEUR DIESEL

f�����
��	����8��������}������
$���
��Z�$�������������
radiocommande servent respectivement à augmenter 
���������	
������	�����������
����
�����
��
L	��	������
���
���������
����	��	�������������	���
��
�����������������������	�����
�����

6.4.11 - OUVERTURE DE LA PROTECTION AVANT

L	����	��	�	�����	����
���
����k����	��	�$���������
haut, on actionne le vérin pour l’ouverture de la pro-
tection avant.
f���$���������������������
�����������������������	�
avant.

DANGER :

>�������	����	�	����
������
��������
�
éliminer des corps étrangers enroulés sur le rotor. L’opérateur doit arrêter la rotation
�
������������������7�F�(���������	�����
��������
���
����	��������������	����
��������
protection avant de la tête.
&�������	������������
��������������������������	����	������������������
������
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6.4.12 - COMMANDE VENTILATEUR REVERSIBLE

L	����	��	�	�����	����
���
����*�������������
�"��	�
actionne la commande d'inversion des pales du venti-
lateur.
>�������	����	�����������	����K�����
��������
���	�
éliminant les éventuels résidus de coupe. 

Ventilateur réversible dans le fonc-
tionnement normal (Aspiration)

Ventilateur réversible durant la fonction 
de nettoyage du radiateur (Soufflage).

ATTENTION :  Avant d'inverser les pales, 
réduire le nombre de tours du moteur 
��������	�
���
	
��������������
-
mande de l'inversion puis augmenter 
graduellement le nombre de tours du 
moteur diesel.

ATTENTION :  %������������
���	�
���	�
Z�
����:���,��������
����
����
������
�
������G�
����������������G���������	��
��!���������������!�����������������
������������	��!����!�����!�	�����

�C����
<���������������������
��;������������	�
�F9H����!���
�
�
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06/04/2013 - EN OPTION

^�
��	��������	������	�

6.4.14 - EN OPTION

f����
��	���������
���������������	����	���#�**�����
�����K����������������
$��������	�"�����
����������
machine. 

6.4.15 - COUPER LE MOTEUR DIESEL

Pour couper le moteur diesel, procéder comme suit :
�� Arrêter la course de la machine ;
�� B�����������������	��
�������������������
�����$�
�-

pement porté ;
�� 8$�
�������	�����������
����
�����
���
���	�-

�
���	�������	���
�������
��	���}�����
�� B��
K����
�������
��	���������
����
���������-

teur ;
�� b�
�	��������$�����$���������
���������
�� L�������������$��
�	���	��
�������������	���
�� Mettre la radiocommande hors tension en ap-

�
K�	���
�������
��	��
���	����>��
 

          ATTENTION ! Toujours tourner la clé de contact sur OFF après l'arrêt du moteur; l'échec 
                          à faire cela risquerait d'endommager la pompe de carburant due à la surchauffe pompe 

                                          électrique.
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6.4.16 - S-KEY

Su l'unité émettrice, l’adresse de la radiocommande 
�����$�����$����	�����}#¤L«��!�����	�$�
�	�"���	��
��������$"��������������	���	����
��������	����		���

La S-KEY doit être exclusivement utilisée 
sur l’unité émettrice de la radiocommande 
à laquelle elle appartient (unité émettrice 
principale).

ATTENTION :

Ne pas extraire la clé S-key pour 
mettre la machine et/ou la radiocom-
mande hors tension. Utiliser les com-
��	���������������

En cas de remplacement de la radiocommande, 
�	�$������	���		��}#��K���	�����	�
��������������-
mande. À présent, activer la procédure d'enregistre-
ment du code comme suit :

#�B��
K����
�������
��	��
���	����>��
#�B��
K����
�������
��	�}bB8b�������	��	����������-
���	�[
��
������
�����WLf��������$���	�
#�8�������������
��	��
���	����>�
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- Page principale (Accueil)

�������	
��

\������=��'�+���
����!������������
\������=��L������������������������	�,����������/�����

�������
\������=��D�����
�&9.�%�A9.�%'AF�����AV���(

6.5 - AFFICHEUR LCD



49

105
90

C

50 h
50 h 

50

}����������������������	��������������
$�����$�����	���$�
�"��������	��������!!��
sera annulée.

ATTENTION :

%��C
��������Y�!����	������
���Z�
��
���	��!������=
����,���&"�!��Y��
(�/�������������������	��!����
���!����!����	��
����!�����

�
���!��McConnel�

9������
��	�
���	����.�Z�����������	��������F������
��/��!������������
�!�

<��
���	��!�������
�����	�_�������.��!������������
�����+������������V����� �

���:�����	�����������������+����
���	��
������F������

��������������

1

1

%��FL�HKL����J����+����<����!��!	�.�����!��,���
/��
�,���	����������������Z�`�
,����,�����	��!����
�����	�!�.���
��
��
��&���C
��������Y�!����	������=

���(�

1

J��S!������������	�
������
=��!��������	�
�
�����
�������	��
������	������
����

'����	��
�!����F��������	��
,���	�������������=
	����
���[������

J����+����&�(��
���S!���	��
,������[�����	�
�
����
�������	�
������	����������
%���+���
���	��������9.�%�����9.�%'��������
��=
	�
���	��!���������T�����
����	������
�����������

������������
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105
90

C

J��S!�����������������
��	�
���	�
���+���
A����=
�

�����
�!�=��

��
Z�
�������	�
������	��
�,���
��������
�����������

�������	��

KLAXON ARRET 
DU MO-
TEUR

CAUSE  SOLUTION

OUI NON Niveau du carburant dans 
le réservoir inférieur à 1/4 Effectuer le remplissage

NON NON Le frein de stationnement 
est activé

Déplacer le joystick gauche en 
avant/arrière 

OUI NON Niveau de l'huile hydrau-
lique inférieur à 2/3

Effectuer le remplissage et/ou 
contrôler les fuites éventuelles 

NON OUI Niveau insuffisant de 
l'huile

Effectuer le remplissage et/ou 
contrôler les fuites éventuelles

NON NON L'alternateur ne charge pas 
la batterie

Contrôler l’alternateur et/ou 
s'adresser au service d'assis-
tance

NON OUI Le filtre à air est bouché. Nettoyer les éléments filtrants

NON OUI Filtre à huile hydraulique 
bouché Remplacer la cartouche

NON NON Préchauffage bougie activé 
(En option)

Attendre l'extinction du voyant 
et effectuer le démarrage

NON OUI Pression trop faible de 
l'huile moteur

Contrôler le niveau de l'huile 
moteur et/ou le capteur de 
l'huile moteur

NON OUI Arrêt du moteur Débloquer le bouton d'urgence.

NON OUI Température du liquide de 
refroidissement > 110°C

Effectuer le nettoyage du radia-
teur et/ou le contrôle du niveau 
du liquide de refroidissement
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Al larm :   60

Warning :     0  

!�
����
�����	��������	����	��������������������������	�������!!��

ATTENTION :

Code d'erreur Cause

Set 4 + numéro Panne/Erreur de l'afficheur 
Set 6 + numéro Panne/Erreur de communication de la radiocom-

mande
Set 7 + numéro Panne/Erreur des manipulateurs de la radiocom-

mande 
Set 9 + numéro Panne/Erreur de l'inclinomètre (en option)
Set 50 + numéro Panne/Erreur des sorties de la centrale

F��!�
���������
���A�������+
/��!����������
���	����!����Z�	��S!����������������
�!���
�
���	�����
����
���������������,��������:��	��
�+������������

���������
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6.6.1 - MOTEUR DIESEL

6.6 - PROBLEMES 

{��	����		$��
�������
����������$��
��������	����		���	����	����
�$������
	��
���������	��	���-
�����������������	�"����������
��
���	���	���
�������K���	����		���	����
����
��	�
se produire et les mesures à adopter pour y remédier.
REMARQUE :

#�>�	���������
[�
����������$�$�����!!����
��������
�����������$�����	"��	��	���
�	�����	
�$-
�������	��������	������������	�����������
�����
���������	�

�¬��L	�������	������"��
���������
���	���������	��
�����	�������$��
����	���
$�"���	���������
société ����!!�.

INCONVENIENT CAUSE SOLUTION
f����K�	������������������	����
����
���������
�$�����������
���������
��
est à haut régime

#�f��	����
�������
������	��������������������
#�f�����������
����������
��$�
- L’huile n’est pas adaptée à la saison.

- Faire l’appoint. 
#�8������������������
- Remplacer l’huile. 

W���������
���������
��
�����$��	��
du radiateur. 
L’indicateur de température d’eau du 
moteur entre dans le champ rouge 
����
����
�����

#������
��
����
�������"��
�����������
����
- Courroie du ventilateur desserrée. 
#�B���������
��������
����
��$����
#�b�����������$����
�
���
- Bouchon du radiateur desserré ou cassé. 

#�B[�
�����
����
���"��$������
 - Contrôler la tension de la 
courroie. 
- Nettoyer le radiateur 
�¬��8��������������
���	��
����-
placer le groupe. 

L’indicateur de température d’eau 
�
�����
��������
[�
����
���	�����
l’échelle droit.

#��
�����$����
�
� (*) Remplacer

L’indicateur de température d’eau 
�
�����
��������
[�
����
���	�����
l’échelle gauche.

�#��
�����$����
�
���
#�b�����������$����
�
���

(*) Remplacer

f������
��	���$���������������
��
le démarreur tourne.

#�k�	�
���������
��	���
- Air dans le système d’alimentation. 
#�>���������	��$����
�
����

- Remplir. 
#�H$��������$��	�
�������
��
�����
�
�
����������
K�
���������	�����	����
d’aspiration. 
(*) Régler le jeu des soupapes. 

f���������$��������	����	�����	���
�
����
��

- Trop d'huile dans le carter. 
#�>���
��	���	��$�
����

- Faire l’appoint. 
#�8���������������
�����
��	��
��	�������
��	�������

f���������$��������	����	����������
�����
��	����

�#�*��������������
��$��
#�&	[����
����$����
�
��
#�>���������	��$����
�
��

- Nettoyer ou remplacer. 
(*) Remplacer
(*) Régler le jeu des soupapes 

!������"������
�������������������	�
������������
	���
����

#�&	[����
����$����
�
� (*) Remplacer

^�
�����	����
����������
����	��
�
�������������$��	��
���

#�>���
��	���K�	��
	��	���������$��	������
�#�}
����
����
 - Silencieux endommagé.
 - Jeu des soupapes excessif

�#�8���������������
�����
��	��
��	�������
��	������
#�H$�����������$��	���������
����
��
���
�����������	�����
��
(*) Remplacer le silencieux 
(*) Régler le jeu des soupapes 
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6.6.3 - CIRCUIT HYDRAULIQUE

6.6.2 - CIRCUIT ELECTRIQUE

INCONVENIENT CAUSE SOLUTION
f����������	�������
��	���������	������
�����
���������
����
�	������
���$�����

#�>�������$����
�
�� �¬��>�	��Z��������$�������������-
	������������������$����
�
��

Les phares s’allument par moments 
�����
���������
�������	���	����	�

- Tension incorrecte de la courroie du 
ventilateur

- Régler la tension de la courroie

Le voyant de charge de l’alternateur 
	����$���	�������
�	���������
�������	�
��	����	�����
�	���	����$����

#�B����	���
���$����
�
��
#�>�������$����
�
�.

 (*) Remplacer

f���$�����
��	����
�	�����������
�����
clé est tournée en position de démarra-
ge.

#�>�������$����
�
���
#�>�������	�
����	�������������	���
���
#�*
�������$	$�����$����
�
���

(*) Contrôler et réparer 
- Charger l’accumulateur.
 - Remplacer.

Le pignon du démarreur s’enclenche et 
puis se déclenche.

#�>�������	�
����	�����������
�
����
��� - Charger l’accumulateur. 

f���$�����
���������
�	�����	����	�����
moteur.

#�>�������	�
����	�����������
�
����
���
#�W$�����
���$����
�
���

- Charger l’accumulateur. 
(*) Remplacer 

f���$�����
������$���	�������	���
�����
moteur est démarré.

#�>�������$����
�
���
#�>�������	�
����	�������������	���
�� 

(*) Contrôler et réparer 
- Charger l’alternateur. 

Le voyant de charge de l’alternateur ne 
�����
��������
�	���������
�����������$�
���$�����$���������
����&����

#�f������$����
�
����
#�>�������$����
�
��

(*) Remplacer 
(*) Contrôler et réparer 

INCONVENIENT CAUSE SOLUTION
f�������������
	���
����	������ #�!������$����
�
���

#�k�	�
�����
������	������$���������
(*) Réparer ou remplacer. 
- Faire l’appoint. 

f���$�
�����	�����	����		�	��
��
����	������������������

#�!������$����
�
����
- Vannes de pression maximale 
�$�$��$����
�	�	�����$�����������
présence d’impuretés. 
- Filtre d’évacuation sale. 

(*) Réparer ou remplacer. 
(*) Régler ou remplacer.

- Remplacer la cartouche. 
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F

F

F

F

F1
6

F1
5

F1
4

F1
3

F

F
F
F
F
F
F
F
F
F
F

F12
F11
F10
F9
F8
F7
F6
F5
F4
F3
F2
F1

R1
X98

R2

R3

R4

R5

R6

R7

X97/2

X97/1

X97/4

X97/3
F X9

5

X98

X98

X98

X98

X99

X99

X99

X99

X99

X99

X99

R1

R2

R3

R4

R5

R6

R7

Schémas des fusibles et relais

a

B��	���������������
	��
�����"�����
����������������$������$�����$���������}�������
-
���������	����K�$���
�������$�"��
������	����	���������	���$����	����
��������	�"�����
��������������������
��������K�	�������������������$���}���������
��	���$����������
�����
����	����
���
������$�����������������	��������	�����
����"���	��Z��������
������

général et le remplacer, si nécessaire. 

ATTENTION :

f����
�����������������������������	��������	�����
$��
��	�������?����������
��������
�������
�������-
mande (a). Enlever le panneau de protection et 
�	�����	����	���������	�������
��������
�����������"�
si nécessaire.

6.7.1 - FUSIBLES ET RELAIS DE LA CENTRALE

6.7 - FUSIBLES ET RELAIS 
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���	������������	�

4�� 9����������
�	� � � )�#�%��� � � � � �� �
4��� %!��������&�!!�	�������(� � )�#�%��
4�� 6�#�!�����	������S!����� � ���#�%���
4"�� I�	��<�	������ 6�%��P������.��!�� �;�%��
4#�� 9�		�<�	������ � � � �;�%��
4$�� 6�#���	��
���+���
� � � ���#�%��
4)�� 6�#�9����
�!	�.������
A9����
����������	�#�%��
45�� b	�G��� � � � � �;�%��
48�� ��������������		�� � � �#�%��
4�;�� %	����������!������
�� � ��#�%��
F11  Alternateur        5 Amp 
4���� 	���
F13  Centrales CANBUS   20 Amp
4�"�� 6���'��9��
�����!�������� � �;�%��
4�#�� 4�
�	����!�������� �� � )Z#�%��
4�$�� 6�;�����'��i� � � � �����%��
j8#� 4�
�	��.�����	�� � � ";�%��

j8)A���� 9�		�<�	��������	�+� � � j88A���� ���������*����		�
j8)A���� 9��!���Y�.��&��������(� � j88A���� -+�������
j8)A���� ��	��
�V������.�� � � j88A�"�� �	����4�G�����	�����
j8)A�"�� ������D�[����� �� � j88A�#�� �����k	����
�/��!���
�
j85A���� %!!�	��������6�� � � j88A�$�� �����������	����	��������
j85A���� %!!�	��������=��� � � j88A�)�� ������I�K��G!�

���
j85A���� b	�G��� � � � �
j85A�"�� 	���� �
j85A�#�� L��������
�S
�������	����	���+����	�,���
j85A�$�� I�	��
�	������ � � �
j85A�)�� 	����
j88A���� <���������!��������&J�����
���(� � � � � � �
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����������
�����
���������
��������������	���	������������������������	����
 Couple de serrage max 50 Nm.

��������������������������
�������
��������!��������
���������������"#�����	��������$����%

ATTENTION :

a

b

f�������	������$�
��$���
	�������������	�����
���������
��������������������$��	����
�������-
���
�$���!�
����������$�����	������
������$����
comme suit :

�� W$��������������
��������"��	�������
�	�����
���	�����	�����������������	���������������
6.4.1)

�� ^����������������������	�������
������������	�

������	�����[�K��������
�����^���

�� B��	������	����	���������������	��[
��
��
����
����
���"���$��������	������$�����	�����
machine, est attelé.

�� }�
��������	����	�����������������	��[
��
��
����
����
�����������	������$�

�� Fixer l’outil au support de la machine en utili-
sant les 6 vis.

�� >�		�����������
K�
���K���
���
�������
��-
��	��������
�������K���������������Z�$�
droite) en prenant soin de nettoyer les em-
���K��������	�����������		�������

�� >�		�����������
K�
���K���
���
��������
�����
�����
�������K���������������Z�$���
������

6.8 - COMMENT ATTELER UN OUTIL
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Éviter de procéder le long du marge d'une pente ou 
�
��
	�������	�������	�$������
	�����	�����������	�����
et l'autre inclinée ou partiellement soulevée (avec la 
machine inclinée de plus de 10° environ). Pour ne 
pas endommager les chenilles, procéder toujours 
�������������	�����
K$���
�������������	�������	����

Pendant la marche arrière sur des terrains en pente, 
	����������
�����	��������������
�������	�����������
pente. Si cela
�������������	��	$��������"������	�
��������������
������
$������
������	��

!�	��	�����������"�	��[������������
����������	��-
��	��������������	��
����������
���"�������������
�
des dénivellations importantes (plus de 20 cm).
Dans ce cas, toujours procéder perpendiculairement 
�������������
������������

B��	������$���������������	�"�����
�����������
	�������������		�����	���������	�-
tions des commandes et des normes de sécurité correspondantes. L'opérateur doit 
�����������������������	���B��	������$���������������	�"�����
�����
�������		��	��
������
�����	�������K�	�������	������������	������
���	K��������������������	�����
��	��������������!���$�����������$��
���	���"����	����������	����������������-

�����"���
[�
�������
�����
���	K���������������		��"��$�
�����	���������������
������������

DANGER :

�� B��	����������	����������$�����	�������
�����"�����
�����
���	K����������������$���	����"�
������
�������������"��������������$������
�����������	���
�"��
������
����������
�����

�� *�
�������
����	���������������������������
��������"�����������
����������	�������	����
���
���������
������	������������

�� f�����
���
������������	���������	������
[�
�������������
�������������	����
�� Faire demi-tour toujours vers le haut ;
�� Ne jamais descendre les terrains dont la pente dépasse 50° ;
�� ����������������	��������������	����
��������������
���������������	�����®)J�¡�
�� Ne jamais stationner directement sur la ligne de chute en dessous de la machine ;

6.9 - COMMENT TRAVAILLER AVEC LA MACHINE
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60°

60°

60°

60°

ZONE DE TRAVAIL PERMISE 

ZONE DE TRAVAIL PERMISE 

L'opérateur doit rester toujours à une distance 
d'au moins 5 mètres de la machine. L'opérateur 
������������������$�
�����	���������������	�
individuelle.
L'opérateur doit essayer de se placer, par rap-
port à la machine, dans les cônes de travail re-
commandés, pour éviter de se trouver en dehors 
��������	��������	�����������������	�������	�����
��	��������[�����	����[����

6.10 - POSTE DE COMMANDE - ZONE DE TRAVAIL DE L'OPERATEUR 

GLISSEMENT OU RENVERSEMENT 
Pour éviter tout danger ou la mort de l’opérateur, il est interdit de travailler sur des 
��	��������������
��������
�����������������	���������������	��������������	���
Dans ces conditions de travail, se porter toujours en amont de la machine ou rester 
��
	�������	����
����	�����������#������
�����)Y�������

DANGER :

f����
����������	�������	�����	�����
���	����
	�
��������"�
	����	�����������	����������
���
�������
���
����������	�������������
��"�������������
���
���������-
nilles sortent de leurs guides. 

La même chose peut se produire si l'on essaie de 
������
	����	���#�������	���
��
���������������	���	�
����������������
��
	����	�����	��	�����	����	��
vide entre le rouleau portant, la roue de tension avant 
���������	������������
��"�������������
���
��������	�����
sorte de son guide.

f����
�	����	��������������	���	��
	����	�����	����
������	�����	����
��������
�������$������	�"�����
���
��������$��	����
	�������������
���	���"�������	�����
pourrait être endommagée et sortir de son guide.
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S'il est nécessaire de soulever la machine pour le 
��������	�"�����
�����������������������
�����
chaînes adaptés au levage.

B���������������������
��������?	����
�����������
de levage prévus (a).  

a

Recouvrir les chenilles à crampons 
avec les tampons en caoutchouc 
��$����
��"������
�	�������$����������
�����	���
�������
��������	�����	��

�
�����������!���������	���������	��������
�
������

ATTENTION :

Pour le transport de la machine du/au chantier, 
utiliser des véhicules adaptés avec une capacité 
�
�$���
�����%)YY����

Utiliser les rampes de chargement attelées au 
������
��
��$���
����������$����������		�������	���
des chenilles.

7.1 - OPERATIONS DE CHARGEMENT ET DE DECHARGEMENT POUR LE TRANSPORT SUR ROUTE 

7 - TRANSPORT ET MANUTENTION
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b

a

AVERTISSEMENT :

L�����������������	��������	���	��	
�������	���	����
!�$�������������������
�����	�������������	����
�	�������	����	�����������������������
�
���������-
��������������	������������������������	��������������
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et seulement pour permettre le chargement sur un 
autre véhicule.

Dans le cas où il est nécessaire de traîner la machine, 
à cause d'une panne du moteur diesel ou des autres 
�������	�����	����	��
�"������
���$����
����������	�
de stationnement manuellement.
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3 - En utilisant un plateau 20x50x250 mm. avec un 
trou central (trou ø13 mm.), serrer la vis M12x70 dans 
������
�����
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��[
��
������
�$���L	�
������	��
un écrou M12 (précédemment vissé sur la vis), visser 
��	����	��[
��
������
���������	�����$����
��

4 - Répéter la procédure même pour l'autre moteur en 

������	��
	��
���������������
�¢���
��	��

k��	��	�	�"�������
������	��������
������
�����	��
�$����
$���������������������������?	�����������	��
  

!�
������������	������������	��
��������
	��������$������
�������
	���$�����	�������-
tée au poids de la machine à traîner.

DANGER :

7.2 - TRACTION DE LA MACHINE 
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SCHEMA DE FONCTIONNEMENT

B
A

IS
S

E
R

O
U

TI
L

LE
V

E
R

O
U

TI
L

CHENILLE DROITE

AVANT

CHENILLE DROITE

ARRIÈRE
CHENILLE GAUCHE

ARRIÈRE

CHENILLE GAUCHE

AVANT

La commande manuelle ne doit être utilisée 
qu'en cas d'urgence. Quand la commande 
manuelle est activée, toutes les fonctions 
sauf l'avance et le levage de l'outil sont 

désactivées. 

ATTENTION :

b

c

a

S'il est nécessaire de déplacer la machine même 
��	���������������	�����������������������$����-
�$�����	���
��������
������$�����	��	���		����	��
��������	�����	
�������
�	����������������	��

!�
��������
�������������$�
��"��
����������	���
�-
tions ci-dessous :

%�#�L	�����������
��������������������
�������?�������
commandes (a). 
)�#�&	����
���������		����
������������������
�����
����	
������

Maintenant on peut démarrer le moteur au moyen 
de la clé d'allumage.

7.3 - UTILISATION DE LA COMMANDE MANUELLE
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DANGER :
���[��������	��Z�����$�������������������������-
�����	���������	��������
���Z���������
	���[���
�$������
������������
	�����������
b�
[�
����$���	����������		����
���¯�����
����������������������	��������������������	�����

       cher en dernier.

f�������
��
���
����	��	
���	���$�������K������������������
���������
���&����
���������������
"����������������
�������
-
ser la cécité s'il entre en contact avec les yeux. 
}�����
�����?��	������
������������������������$�����-
���
�	�������	���������
��������
�������������	��������-
�
���
����>����
����	������	����$��	������	�������Z����
��������������"���	���������	��������
����������������}��
laver les mains après les avoir touchés.

Ne pas utiliser de systèmes de démar-
rage comme les chargeurs de batterie 
électriques ou les boosters. Pannes 
possibles des centrales électroniques.

ATTENTION :

S'il est nécessaire de démarrer le moteur en utili-
��	��
	����������������	�"�����$�����������
���w

%�#��
����������
���������������?�������$�������	�����
�
��������
���������
����$#����������������
)�#�>�		������
	�����	����
����
�������������������
��
�����
��Z������������¢�����������������
=�#�>�		������������	���
�������	��������������"�
en l'accrochant au pivot du cylindre de levage et 
��
�����
��Z���	$�������#�����������������

Maintenant on peut démarrer le moteur au moyen 
de la clé d'allumage.
 
Faire tourner le moteur diesel à 1000 tours/min. 
�������	�����
���
�����	
�������	���$����	������
��		����	��������������������	��

7.4 - DEMARRAGE AVEC CABLES ET BATTERIE AUXILIAIRE
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On rappelle que lors de chaque remplacement des huiles, des batteries, des 
conduites en caoutchouc, des pneus et de tout composant de la machine qui 
est sujet à l'élimination différenciée, il faut toujours se reporter aux dispositions 
législatives en vigueur en la matière. 

Pour la collecte des huiles de vidange il faut contacter l' « Organisme de récupération des 
huiles usées ».

ATTENTION :

Si la machine, ou une partie de cette dernière, a été mise hors service,
ses parties susceptibles de représenter un danger quelconque doivent être neu-
tralisées.

ATTENTION :

8 - STOCKAGE

}����������	���������������$����	��	�������	�
����$���������������"������
���������������	��
	�
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8.1 - DEMANTELEMENT ET MISE HORS SERVICE

On rappelle que lors de chaque remplacement des huiles, des batteries, des 
conduites en caoutchouc, des pneus et de tout composant de la machine qui est 
sujet à l'élimination différenciée, il faut toujours se reporter aux 
dispositions législatives en vigueur en la matière.

ATTENTION :

Si la machine, ou une partie de cette dernière, a été mise hors service, 
ses parties susceptibles de représenter un danger quelconque doivent être neu-
tralisées.

ATTENTION :

f����
�����	��$��������	����
��
����������������	�"��
��
	����������������"������
������$�����

démantèlement et à la mise hors service.
B��	���������$���������������
����
�������
���$�������������������	��������
���
��	����
����
�"����
���$�����$�������
�����$������	��
��
Récupérer les huiles usées et les éliminer dans les centres de collecte dédiés. 

>�������$�����	�����������������
$����	����$��	���
���$�����	�����	���	����
�
��
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- Avant toute intervention d'entretien et/ou de contrôle de la
machine, éteindre le moteur et enlever la clé de démarrage.
- Pendant le démontage et le remontage des pièces, utiliser toujours des extracteurs, 
����������	�����
�	��������	�����������������
�����������
��
��	�����������
- Pour débloquer des parties très solidaires entre elles, utiliser des massettes en bois.
- Séparer distinctement les pièces des différents groupes et revisser partiellement les écrous sur leurs
chevilles ou goujons. Nettoyer les pièces avec des brosses ou des chiffons, puis laver avec du 
pétrole ou de l'eau chaude et éliminer les résidus avec un jet d'air comprimé.
- Poncer avec des corps abrasifs puis laver soigneusement les parties en s'assurant que toute la 
poussière abrasive soit bien éliminée.
���
���������
�	���������������������������������������
���	���
������������������������
��
appropriée.
Faire très attention aux circlips et aux goupilles : s'ils présentent des signes de rupture, les rem-
placer immédiatement.
- Les opérations d'entretien de la machine et/ou des outils doivent être effectuées par un person-
nel autorisé.

9.2 - CONSIGNES GENERALES

9.1 - AVANT-PROPOS  

Les opérations d'entretien doivent être effectuées uniquement par le
�����������������	�������	���McConnel��������������		�����������
Toujours porter les équipements de protection individuelle avant d'effectuer 
toute intervention sur la machine. 

ATTENTION :

9 - ENTRETIEN

!�
������	�������������
������������	���������������	�������
������	��������
�$��������������
tous les organes, les opérateurs doivent suivre scrupuleusement les normes d'utilisation et d'en-
tretien.
On conseille portant de lire attentivement ces notes et le manuel pour éliminer les inconvénients 
$��	�
�����f�������	��������	��������	���	���	�������������
"���������"�������"������L��������-
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�$�������������������	�"�������
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���$�
��������������������������	�
Pour tout renseignement complémentaire, s'adresser à notre service d'assistance :

         Contacter le Service d'Entretien McConnel (Tél. + 44 (0)1584 873131)
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ORGANE LUBRIFIANT 
RECOMMANDE

SPECIFICATIONS 
INTERNATIONALES

CIRCUIT HY-
DRAULIQUE

BIODEGRADABLE
PANOLIN HLP SYNTH E 46

FZG Test A/8.3/90
12° Stade (35635, 35640, 35645)

ISO 15’380 HEES
CIRCUIT HY-
DRAULIQUE

MINERAL
Q8 ELI 1298 L

ISO 11158 Type HV
DIN 51524 part 3 classe HVLP

MOTEUR MOBIL SUPER 3000 X1 5W-40 API SM/SL/SJ
ACEA A3/B3, A3/B4

GOUJONS
DOUILLES 

COUSSINETS
GREENPLEX EP GREASE Graisse EP adhésive,

Savon d'Aluminium complexe

REFRIGERANT PERMANENT SUPER AN-
TIFREEZE LF (Dilué au 50%)

ASTM D3306
CUNA NC 956-16

f����
�	�
�������
	���
��������$���������!�	���	� f!�}K	���L"���������	��������������$-
langer avec d'autres huiles. 
Si la machine a été livrée avec de l'huile minérale, s'adresser à la société ����!!�
��
���������������	���������
��������$���������

�����������	�����������	�����"�����#��������		���������	���$	�	�����		�����	�������#�-
rantie. 

ATTENTION :

9.4 - TABLEAUX POUR LE CHOIX DES LIQUIDES ET DES GRAISSES 

L'entretien comprend toutes les opérations de réparation et de remplacement d'un ou de plusieurs 
�������	��������������	���
����	��	$������������
����	�������������		$��������	����		���	��
����
��	������	����������������$������
��������������	���L	������������������	���
����	�������"����
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�������������	
������	����������$��	�
������	������
����
��	���������
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>����	�����	���	�������	�������������
$��������
������		����
�����$�

9.3 - INTERVENTIONS NON ORDINAIRES 
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������������$����������
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Réservoir sous pression. Ne pas ouvrir le 
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���	������
���������
���������
����

ATTENTION :

H$����������
��[�
�"����	������$��������������
�"����
	����
��
����
��������������������	����	����������-
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���������$������"����	$���������

9.5.2 - LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

f�������������
��������
������������������
$
avec soin (pour le choix de l'huile moteur,
�������������
��������
��������������	�4�F���
f�����$�����	����	������	��
����	���	�	����
���
moteur sont:
- Contrôle journalier du niveau ;
#�H���	����$������
�������
����

9.5.1 - HUILE MOTEUR 

9.5 - ENTRETIEN DU MOTEUR 

f����
�	��������	��
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��������
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�
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�
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DANGER :
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puissance.
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conduites.

9.4.1 - CARBURANT 
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La pression dans le circuit est haute pas seulement durant l'utilisation de la ma-
���	�"�������
����������	����������
������������
	�������
���������	���
������������
�����
�������!���$�����������	�������������������
���������
����������	�

DANGER :

f�����$�����	����	������	��
����	���	�	���������
��
�K���
���
����	��w
- Contrôle visuel journalier du niveau de l'huile dans 
le réservoir ;
#�8���������	���$������
������$�$��	�������	�����
��
�����)JY���
�����
������	������
���	���
���
�����
������������
��$���
#�H���	����$������
�������
�������
��������JYY�
heures).

Lors du démontage ou du remplacement d'un com-
����	���
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����K���
���
�"���
[�
�����	��Z��������
[��	����������[��	��������
���������������������������	��
cassés ou endommagés.
Après le remontage, purger l'air
dans le circuit en suivant les notes ci-dessous :
#�W$��������������
����������������
�	��������
régime ;
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����	��������������	��
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9.6 - ENTRETIEN DU CIRCUIT HYDRAULIQUE 

f����
�	��������	��
�����������
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des sources de chaleur ou d'étincelles. 
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DANGER :

�
������������
�������������$���$����
������������
������
�����
��	����	�������
��	������L��
590 ou ASTM D975

9.5.3 - APPOINT EN CARBURANT
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b
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DANGER :
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���	���$�������K���������������������������
���&����
���������������
"����-
cer les tissus et causer la cécité s'il entre en contact avec les yeux.

}�����
�����?��	������
������������������������$��������
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f�����$�����	����	������	��
����	���	�	�����
circuit
$�������
����	��w
- Contrôle de la tension de la courroie
����������
���	�����
#�>�	��Z����������������������������������

Ne pas éliminer ou installer de composants
��	����
���������	���$�����������������$�$�
����!!�.

{�����������	������
�����
���$�������
������
���
��!���$�������������������		����	������
des produits anti-corrosion.

�������������
�����������������	���
�����
���
$�������
����	����
���������	���$�������������
société ����!!�.

9.7 - ENTRETIEN DU CIRCUIT ELECTRIQUE
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9.9.1 - CONTROLE, NETTOYAGE OU REMPLACEMENT DES FILTRES A AIR

9.9 - ENTRETIEN EN FONCTION DES BESOINS

Pour garantir la sécurité à tout moment pendant la conduite et l'utilisation de la machine,
���$����
����������������������������	����	���
$����#�����
��w
Composant Intervalle de remplacement

#�b
K�
��������
��	������������������������������������������������b�
������)��	���
���
��������FYYY���
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#�b
K�
���K���
���
�����������������������������������������������b�
������F��	���
���
��������FYYY���
���

9.8 - REMPLACEMENT PERIODIQUE DES COMPOSANTS POUR LA SECURITE

%��	��������������������	����������������������&��*���+�����	���������������
�������������������������&���������������
Porter des vêtements de protection pendant le nettoyage.

DANGER :

���#����������������	�������*�	��������;��������������;������������������*�	�����-
touche de sécurité. La cartouche primaire peut être nettoyée avec un jet d’air, tandis 
que la cartouche de sécurité doit seulement être remplacée.
Remplacer la cartouche primaire après 6 nettoyages ou après 1 an.
À chaque remplacement de la cartouche primaire il faut remplacer la cartouche de 

sécurité aussi.

AVERTISSEMENT :
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A BC

E

G H I M N O

D

LF

R

S

P

Q

 Si le moteur diesel dépasse la tempéra-
ture maximale admise et sur le tableau 
d'allumage le voyant n° 10 s'allume, le 

moteur s'arrête automatiquement (voir le 
manuel ISUZU).

AVERTISSEMENT :

<���������������������	������������&������
Ne pas utiliser de solvants. 
Le jet d'air comprimé peut endommager la 
cartouche ! Ne pas huiler les cartouches.

ATTENTION :

b

!�	��	����������������
��"��������	�������
�����
���$���
����K$����������$����������	������
���
���-
��
�"��	������
�	��������������������������	�
Il est donc opportun d'utiliser le ventilateur réver-
��������*���������������7�F�%%����
��	����K�������
���������
�	��	$���������

9.9.2 - CONTROLE ET NETTOYAGE EXTERNE DU RADIATEUR

L����������������
������������������}������������	
�����������
����������������"�����������������
mouvements de rotation et en même temps
tirer la cartouche. 
La nettoyer avec un jet d'air de l'intérieur vers l'exté-
���
�������	��
	��	�������
������
����	��$�$�

8�����������������
�����
������	�

- Tirer la cartouche de sécurité (c)

8�����������������
��������$�
���$���
������������
�
����������
������������������������$��
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b

a

f�����	����������������������$�������
���K���
�	�����%Y���������	��������
����	���
�
���	���
��������
�
������	������������!���$����
comme suit:

Placer la machine avec moteur arrêté sur un 
terrain plat et soulevée du sol (30-40 cm).

Nettoyer soigneusement les parties du 
sous-chariot.

L	���������������
������$����������
���	����	�

W�����������	����	�������		�����������	���	�
���$����)Q�����������	�����������������������
graisse. Démonter la vanne de tension seule-
��	�������
���	K�����
������������	����������-
nille est complètement desserrée.
         
*��������
���������
�����	���	�������	��������
pression sur la chenille avec le pied.

}�
������������	�������	��������	���$���	���	�$-
rieure.
Faire sortir la chenille de son guide (vers l'ex-
�$���
��"��	������	����������	����������	�����������
��
���������

Pour installer une nouvelle chenille, procéder 
�������	���
$��
�����	�����$�$��	��"������
dans l'ordre inverse.

f����	���	�������������������	�������������	
��
�	�
������	��������������	���	"��	������	�����
��������[
��
�������	��������������	��������
%=Y�����������������	��4�%%�%��

9.9.3 - REMPLACEMENT DE LA CHENILLE
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a

f�������������
������	��������	��
�����
�������������������	����
��������
�������
����
�������������B��������������
���L	�����������
���	���
����	�������
�������������
��������
���������
��$������	��	
���
B��	����	�����������
���	"����������������	����	��[
��
�
������������	���
��
�$������������������	�w������
��K�������
	���	����������[�����	��
����
�����	��������	�
�������
�������$���
����f����	��Z�������������������
$��������������	�����$���
��
	�
������	�����"��������
��$���	������$�
�����	�����$��
�����

DANGER :

!�
����	��Z�������	����
��
����
����������������-
����	���$������������
���	��
��������
������
lentement en déchargeant la pression à l'inté-
rieur du radiateur et contrôler visuellement le 
	����
��
����
��������������������	�������	����
�
�
����
���������������
����)��
�=�����	������
��
des éléments du radiateur. Si le niveau est 
�	�
����	�"��[�
�����
����
������	������������
��
[
��
������
��������
��������������������	��
�����	�����	����
����������8�������������
���	�

9.10.1 - CONTROLE DU NIVEAU DE LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

B��	����������	��������
��[�
�	$������������������
��������
���
	���	��Z�������	�
������������
décrites ci-dessous et réparer les éventuelles anomalies détectées, si nécessaire.

- Contrôle des vis et des écrous desserrés.
#�>�	��Z��������
�������
���"��������
��	�"�������
��������������������	��
#��������������$�
�����	���������������������������������������������	���������	��	���
#������K���������������	����������������������	�������
���������	�
- Contrôle de la pression de tensionnement de la chenille.
- Contrôle et nettoyage du radiateur moteur.
#�>�	��Z����
���	����		���	���������������
������
����
�����������������	�������$�
���$������
�
��w�����
������������������	�"��	����
���
����
���	��������K�	����
��	�
��
#�>�	��Z�������������������������������	q�$�
���$�����$�
�����	��������������	
�������$�
���-
ments)

9.10 - CONTROLES AVANT CHAQUE JOURNEE DE TRAVAIL
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b

a

Le moteur à peine éteint peut être très 
���
�"�������	�$�
�	�"�	�����������-
tuer le contrôle de l'huile du moteur 
�������[
��
������
���������
������
������!����������������	������������-
tion pendant le contrôle du niveau ou 
le remplissage de l'huile.

DANGER :

Le contrôle du niveau de l'huile du moteur diesel 
����������
$��
���K�	�������[�
�������
$���������
doit être compris entre les encoches MIN. et MAX.
Le niveau de l'huile moteur doit être contrôlé
�����
���������
�����������������������	���������$��
sur un terrain plat. Si le niveau de l'huile du moteur 
���������������������	������k&��"�����$��������	�
�$�����	�������
���	���������	��[�
��	�������
���"�
[
��
������
�����	����
��������������	����k&������
kB±��!�
���$��������������	�����	���	��	��������-
��������"�����	�����
���
����	���	������	��������-
tuer le contrôle.

9.10.3 - CONTROLE DU NIVEAU D'HUILE MOTEUR

{�����������	��������������
��	����	��	������������������������K���
	���	������	��	-
�����}���
�����
��	��������	����$�������	�������	�"�	����K������$�������	�������	��
��
���$���f������
��	��������
����	���	�����������������	�$�
�	�"�	������
��������
����������	
������	�������
������	��	��������������������	��
���������
����	���
�������	������������������������
���	��
��������	������
[�
����������	��	����
���	�����
du goulot pour éviter les étincelles. Porter des vêtements de protection au cours de 
l'approvisionnement.

DANGER :

f��	����
��
�����
��	����	������$������������
�$���$����
������	��������������
�����������������
machine sur un terrain plat. Si le niveau 
�����	��$�����"������K�	���
�����������
�
������������
�������	��	��	����
	���-
gnal sonore. Pour le remplissage de 
����
��	�"�$���	�����������
�"��
���������������$"�
�$������������
���	��
��$��������������
��	������
�������������	��������������[
��
�
�������
��$���-
voir, mais laisser un espace pour l'expansion. 
8�������������
���	�����������$�

9.10.2 - CONTROLE DU NIVEAU DE CARBURANT
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Ne pas ajouter d'huile au-delà du niveau MAX : cela pourrait causer des renversements du
�$���������8$����������	����
���
����	������������
�����K���
���
���������	���
$���	�������-
����
�������4�F��
f����
�	�
�������
	���
��������$���������!�	���	� f!�}K	���L"���������	��������������$��	���������
d'autres huiles. 
�����������	�����������	�����"�����#��������		���������	���$	�	�����		�����	�������#�-
rantie. 

AVERTISSEMENT :

8$����������	����
�������
�����
�����
����K���
���
����
����	��������������$���	�������-
��
����������������������$���
�������K��	������
������
Porter des vêtements de protection pendant le remplissage.

DANGER :

!�
����	��Z�������	����
������
�����K���
���
�"�
�����
��
�����������[�
��������
��������
����
��
�����
���	��
��$���������!�
�������	��Z������
l'huile, la machine doit se trouver sur un terrain 
������	����
W$������������
���	"������������[�
������	����K���
�����
	�������	��������
8$�	����
�������[�
�����	��������������
���	�
8$�	����
�������[�
�������$�������
����
������-
���	����	����������$�$��	����

}�����	����
������
����������������������	�������
[�
����
�����	���������������"�������������	���
�
plus vite.

Pour le remplissage du réservoir à huile du 
����
����K���
���
�
�����
���$������������
���	�����[�
������
����
[
��
������
�����	����
������$������

8�������������
���	�

9.10.4 - CONTROLE DU NIVEAU D'HUILE HYDRAULIQUE
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c

a

>�������$�����	�����������������
$��������������
�����������
!
���
���������
��	��������
����	���	��������"�	��[��������������������������
�������	
������	�������
������	��	����������$�����	�
�����K������$�������	�������	����
���$�������������
��	����	����$�
Porter des vêtements de protection pendant cette opération.

DANGER :

}������	�$���
���
��$��	��
���������
��	�����
�	�������
�������$��	������
�������
������	������
décanteur.
!�
���������	���"������
����������������	�������-
��	�����	���������
����������
���	��$��	������
[
��
������
����
������
���	��	�$���$��
������
�
�����
��	���������������	�������������
W����
���������
������������	�����������"
�����������������	�������
���	��������	���

IMPORTANT : collecter l’eau dans un
�$�����	�������$�����$����	�������������	�
correcte.

9.10.5 - DRAINAGE DU DECANTEUR DE CARBURANT



77

a

&���������
	���	��Z������
����
������������������
$������
	�����	����������$���
�
$������������
���#����
�����
��K�������
����
�����	���	�����������������	��
L	�������
����"������
����	��Z����w
#�f����
�������w��������	����K�$���
�������$�"�������������������������
��������K�	������������
capacités.
#�^�������"���	��Z���������		����	��������	������������������������
�����
������	����	��������K-
dées : dans ce cas,
$����	������K�����	������
������������	���������������������$����
��w�*��������������	���	���	��	��
��������$�����	���
��$�����������	������	��������������������	��������������������	�����	
(rouge).
#�W$�����
�"���	��Z���������������
#�B����	���
�"���	��Z���������������
- Contrôle du serrage des connecteurs.

9.11.2 - CONTROLE DU CIRCUIT ELECTRIQUE

>����	��Z�������������������
$���
������	�������
conservation et le maintien optimaux des chenilles 
�����
��$�������
���������	�������
���
����

Pour contrôler la pression, enlever le couvercle de 
���������	"��$������������
���	�������������������-
��
����
�	���������������	���&	����
��������
������
la pompe sur la vanne de la graisse (a) et contrôler 
la pression sur le manomètre, en pompant de la 
graisse à l'intérieur.

f���������	���������������	���		���	������%=Y�����

8�������������������
������������
���	�����������
8�������������
�������

9.11.1 - CONTROLE DE LA PRESSION DE LA TENSION DES CHENILLES

Si les câbles présentent des signes de court-circuit, rechercher les causes et 
CONTACTER le centre d'assistance McConnel.

ATTENTION :

9.11 - ENTRETIEN TOUTES LES 50 HEURES 
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�������������
���������$�����	��������������
�������	��$���	���B���	����[
��
�����
�
���������
�������������FY#FJ¡>��
L'huile éventuellement renversée pendant la vidange peut causer des glissements ; 
�����
����	�������������������	���������������	�����������
��
�����	���$����	�������
éliminer immédiatement toute trace d'huile.
!
���
����
������������������	����	���$�$�������������$��������$���
�"������
������
éliminer selon les normes anti-pollution en vigueur.

DANGER :

a

b

Pour le remplacement de l'huile du moteur diesel, 
������
���������$�����	����#�����
��w
#���������	����		����������
��J���	
�����	����	
��
�����
�������
���"��
���$���	�����������
���
- positionner la machine sur un terrain plat, éteindre 
le moteur et enlever la clé de démarrage ;
#��	������������������	������	��
#��
����������
���	������������������
�������
#��	�����������
���	��������	����
�����������
�����
#��$���������
�����
�������������
����������	�����������
���������������
������	�����������	�������$���
#���������������
���	��
�����������
����
	��������
��
toute l'huile s'est écoulée.
#���
�	�����������
���������
�����������������$���$��-
��
�������	��������
#�������
���
	����
������
������������
�	�
���������
dans le joint extérieur, intérieur et dans le taraudage 
�
���������
#����	��$��������������$��	��$��$��
������������
	�
������	���������������	��������������	���������	�������
la clé ;
- remplir le carter avec de l'huile moteur MOBIL 
}�!L8�=YYY�±%�J¦FY���
�	���$�7�7�������������������
��
���	����������������
#�W$��������������
����������������	����		����	����	�J�
minutes. Éteindre le moteur et après environ 3 mi-
nutes contrôler le niveau de l'huile moteur au moyen 
de la jauge de niveau.

9.12.1 - REMPLACEMENT DE L’HUILE MOTEUR ET DU FILTRE 

f��	�
�����������	����������$����	��������"������	�"���������������������JY���
���"������
�
����������������	���������	��"�������
��w

#�8���������	�������
��������
�����������
���������
#�>�	��Z����
�	����
��
����
��������������������	��

9.12 - ENTRETIEN AU BOUT DES 50 PREMIERES HEURES 
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��	��������
����	��
�	��������"�	��[�����������������
����������������	
������	������
�
������	��	����������$�����	�
�����K������$�������	�������	��
��
���$�������������
��	����	����$��
Porter des vêtements de protection 
pendant cette opération.

DANGER :

c

a

b

�� >�
�����������	�����	��
�����
��	���	�
������	��
�������	���������	�����	��
�����
��	�������

�� !������		���
	������	���������������
�����������
������
��	���

�� Dévisser complètement la vanne d’évacuation 
������
������

�� B���� 
	�� ��$� ��
�� �����"� �$������� ��������-
��	�����������������
��	�������

�� 8���������������������������	����	�
���
�������
�� ����
��	��� W��� �
�� ��� [��	�� ������� �
�� ���
�
�����"� ������� ���������������
��	���
	� ������
de tour ;

�� W$��	�������	����K��������$#�������
�� 8$�������������	�����	��
�����
��	���
�� Desserrer la vis de purge (d) par un tour en-

viron ;
�� b�
�	��� ��� ��$� �
�� ��� ������
� ����
����� �	�

�������	�%"� [
��
������
���
�����
��	����	��
�
������������������������
�����

�� Démarrer le moteur ;
�� H$�������$��	��$��$������
����	��������

9.13.2 - REMPLACEMENT DU FILTRE DU GASOIL

!�
��������������
���"������
��������
���������$��-
���	���	���
$�����	�����������4�%)�%�

���=��������#�>���������;������������������������������=����?�����@W[�;���������
travail.

ATTENTION :

9.13.1 - VIDANGE HUILE ET REMPLACEMENT FILTRE A HUILE MOTEUR DIESEL

9.13 - ENTRETIEN TOUTES LES 250 HEURES 



 
 

Ne pas effectuer ces opérations 
avec le moteur à peine éteint.  
Attendre jusqu'a ce que l'huile est  
tiède (40-45°C).  

            L'huile éventuellement renversée 
pendant la vidange peut causer des glisse-
ments ; il faut donc porter des vêtements de 
protection et des chaussures antidérapantes 
et éliminer immédiatement toute trace d'huile. 
Puisque l'huile et le filtre sont considères 
comme des déchets spéciaux, il faut les 
eliminer selon les normes anti-pollution en 
vigueur. 

     

 

 

     9.13.3 - REMPLACEMENT DU FILTRE A HUILE HYDRAULIQUE 

1. Dévisser le bouchon rouge situé sur le filtre (1) en    
   utilisant un clé de 32 mm.  
2. Extraire l'élément filtrant a l'aide de la poignée  
   prévue à cet effet.  
3. Le filtre doit être remplace seulement avec des  
   filtres originaux et avant qu'il est complètement   
   bouche.  
4. Refermer le bouchon et serrer avec la clé.  

  Couple max 20 Nm. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Les machines sont munies d'un «navire 
d'extension» pour protéger le système hydraulique 
de la tête de fléau lorsque la tête a été retirée de la 
machine. Le vase d'expansion doit être joint à la 
ligne flail tête de drain; cela permettra l'évacuation 
de l'huile pour la protection des joints hydrauliques 
de l'arbre moteur. 

 

Le «Vase d'expansion» doit toujours être installé sur la 
ligne de drain de tête de fléau lorsque e la tête de fléau 
est détaché. 

 
 

Vase d'expansion - Fléau Tête du circuit hydraulique 
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9.14.1 - REMPLACEMENT HUILE HYDRAULIQUE

9.14 - ENTRETIEN TOUTES LES 500 HEURES 

f����	��Z�������������������
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����������
������������f�������	��
doit se trouver sur un terrain solide 
et plat.

DANGER :

!�
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ATTENTION :  Utiliser de l'huile du 
même type que celle qui a été vidan-
gée. Ne pas mélanger des huiles de 
type différent.

Pour la vidange de l'huile, procéder comme suit :
#�B���������������	���
��
	���
���������	�����
soulevée par rapport au sol, de manière à ga-
rantir la sécurité des opérations.
#�L	�������������������	�������	���������	����K���
soigneusement toutes les parties avant d'ouvrir 
�����
���	��
��$�����������
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#��
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���	�����������������
��$��������
#�L	�����������
���	��������	����
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(clé     10 mm.) en prenant soin de recueillir 
l'huile de vidange dans un grand récipient (au 
moins 30 L.)
#�}�����������
���	�������	�������$�����	�
#�B[�
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�����K���
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type utilisé. (Quantité 20 litres environ)
- Contrôler le niveau sur la jauge à huile.
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Éteindre le moteur et recontrôler le niveau de 
l'huile. 
#�}��	$��������"��[�
���������
����[
��
������
��
le niveau atteint l'encoche de la jauge de l'huile.
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décharger la pression. L'élimination incorrecte des déchets peut altérer l'environne-
��	���������K������$�������
���
Pour l'élimination ou le recyclage correct des déchets, contacter les autorités com-
pétentes (COBAT, COOU, etc.).

DANGER :

!�
������������������
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����
���������$�����	���$���������#�����
��w�
#�!������		�����������	���
��
	���
���������	�����
éteindre le moteur.
#�W��������������
���	��
��������
��������	����	��
en déchargeant la pression résiduelle.
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mum pendant 5 minutes ; éteindre le moteur.
#�8���	��Z�������	����
��
����
�������������������	�"
si nécessaire.

9.15.1 - REMPLACEMENT LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

9.15 - ENTRETIEN TOUTES LES 1000 HEURES 
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10.1 - INCENDIE

10 - INSTRUCTIONS A SUIVRE DANS LES SITUATIONS D'URGENCE 

L	���������$�
����	��	���"�
��������
	�����	���
����	����$��	���
���$�����	�����	�
en vigueur.
En cas d'incendie de la machine ou si la machine se trouve près d'un incendie,
donner l'alarme au chantier et appeler les pompiers.



84

11 - ANNOTATIONS 
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